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Йозеф  Тополь
Конец масленицы







Перевод с чешского Ольги Савченко

Отомару Крейче посвящается.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Крестьянин Франтишек Король.

Индржих, его сын.

Мария, его дочь.

Кирпичник.

Смертяка.

Вера, его сестра.

Пани Пражская.

Рафаил, ее внук.

Петр.

Председатель.

Секретарь.

Парень (Гусар).

Михал, ряженый с барабаном.

Павличек, ряженый с горном.

Ряженые.


1.

Помещение сельсовета.

В глубине сцены у шкафа радиоузла работает Петр. 

На авансцене стоят Председатель с Секретарем, напротив них - пожилой человек с горном, который как раз заканчивает трубить фанфару. 

Из правой кулисы выходит парень с барабаном. 

Пожилой  заканчивает трубить.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Так трубит, что ума можно лишиться. Павличек, давай-ка «Уж выводят мне коня»...

ПАВЛИЧЕК (разбирает горн, резко продувает мундштук). Это я играю только на похоронах. А так - ни-ни.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (к молодому с барабаном). А ты, Михал, кем нарядишься?

МИХАЛ (садится на стул, держа барабан перед собой). Барабанщиком! (Поднимает палочки и начинает барабанить.)


Справа входит Кирпичник, вешает шапку на вешалку, затыкает уши 
мизинцами. Петр с раздражением делает жест к Председателю.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Михалу). Хватит уже! (Окидывает взглядом Кирпичника.) 

КИРПИЧНИК (подходит к Секретарю, подает ему руку). Я здешний кирпичник.
СЕКРЕТАРЬ. Фидрмуц.

КИРПИЧНИК. Ну, как вам у нас нравится, пан доктор?

СЕКРЕТАРЬ. Я не доктор.

КИРПИЧНИК. Вот как.

СЕКРЕТАРЬ.  Красивая природа.

КИРПИЧНИК. Да, красивая.

СЕКРЕТАРЬ. Я себе сказал, когда вышел из автобуса, видел бы это художник Лада!

КИРПИЧНИК. Да уж разве что так.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Правда ведь?

СЕКРЕТАРЬ. Церквушка в романском стиле...

КИРПИЧНИК. В прошлом году туда как-то забирались голуби, садились ангелам на плечи и гадили на алтарь.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Во-во, а от охраны памятников нам за это всыпали!

КИРПИЧНИК. Это всего лишь белые горы. Больше камней, чем земли. А по низу - болота. Одна вода.

СЕКРЕТАРЬ. И откуда она там берется?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (смеется). А Бог ее знает, море под нами, видать.

КИРПИЧНИК. Здесь мотыгой копнете, и забьет источник. В ту еще дыру вас послали.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ну не пугай, не пугай. Товарищ Фидрмуц здесь дом покупает.

СЕКРЕТАРЬ (Председателю).  Приедет эта пани?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да, можем к ней зайти, посмотрите.

СЕКРЕТАРЬ. Снаружи он выглядит неплохо.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ну так муженек-то ее покойный пол-Праги построил, на себе поди не экономил.

ПАВЛИЧЕК (Михалу).  И что ты так в него лупишь. (Уходит в левую кулису.)

КИРПИЧНИК. Так барабан ведь.


Секретарь наклоняется к Председателю.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. По коридору, дверь направо...


Секретарь уходит в правую кулису.

МИХАЛ. Как же тут будет не громко, раз он пустой внутри. (Уходит в левую кулису.)

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Кирпичнику).  Ну что? Что он сказал?

КИРПИЧНИК.  А ну его!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Что ж ты его не привел?

КИРПИЧНИК. Я что, нянька ему?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Созывать тогда уже, что ли? Этот тут весь как на иголках, мы уже ему и на горне играли, и на барабане.

КИРПИЧНИК.  Пусть привыкает, мы тут ему не контора какая-нибудь.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Вот он у меня уже где сидит, этот Король!

ПАРЕНЬ (одет в куртку от тренировочного костюма; выходит из правой кулисы, доедая на ходу кусок хлеба). Привет, люди. Это у вас собрание, что ли?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Секретарь новый приехал.

ПАРЕНЬ. И никак желает меня видеть?

Слева выходит Павличек, за ним идет Михал.

ПАВЛИЧЕК. Смертяка спрашивает, нам что, тоже надо быть?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Начнем и без вас.

МИХАЛ. Без нас начать невозможно.

ПАРЕНЬ (вытаскивает из ножен саблю). Во как блестит, от сидола-то!


Справа входят Вера с Марией - 

они несут бельевую корзину с бумажными масками.

ВЕРА. Здравствуйте! А вот и маски! Только что привезли!

ПАРЕНЬ (останавливает Веру с Марией). Дайте-ка, дайте-ка! (Залезает в корзину.)

ВЕРА. Брат рассердится...


Парень вынимает из корзины маску, надевает ее. 

Павличек и Михал следуют его примеру.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. На, возьми и ты!

КИРПИЧНИК. Да чего с них взять-то? (Тоже идет к корзине.) Марженка! А что платье, шьется?

ВЕРА. Шьется, шьется.

МАРИЯ. Ох, и попало мне за него, дядечка.

КИРПИЧНИК. Это как так?

МАРИЯ. Да вам папа сам расскажет.

КИРПИЧНИК. То-то он на меня злой такой!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А что это за маски вы достали? Какие-то они будто удивленные.

ВЕРА. Смотрите, вот странная какая.

ПАРЕНЬ. Это она и есть!

ВЕРА. Для кого это?

ПАРЕНЬ. Для покойника.

КИРПИЧНИК (подает маску Вере). Эту не хочу. С меня хватит и носа. (Нацепляет себе огромный нос.)

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Как дети малые.

КИРПИЧНИК (подает Председателю маску). На вот, надень-ка, не боись. Зануда.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (надевает маску). А посмотреться не во что. Зеркало - и то у меня забрали.

КИРПИЧНИК.  Слышь-ка, Павличек, а старуха-то моя кем нарядится? 

ПАВЛИЧЕК. Так я тебе и сказал.

КИРПИЧНИК. Вот беда-то, я ж ее теперь и не узнаю!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Кирпичнику).  Ну и видок у тебя.

КИРПИЧНИК. А у тебя-то! Что ж ты не скажешь речь? А ну давай, скажи речь! 
Председатель «говорит речь».

ВЕРА (смеясь, садится на стул). Ой, не могу!

СЕКРЕТАРЬ (появляется из правой кулисы). Так как же, товарищи, что будем делать?

КИРПИЧНИК. Наденьте и вы какую-нибудь.

МАРИЯ (держит корзину, обращается к Секретарю). Не хотите?

СЕКРЕТАРЬ. Нет, спасибо. (Склоняется над столом.)  Что-то не идет  этот ваш Король.


Мария, с корзиной, уходит в левую кулису.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (вздыхает). Да, та еще зараза.

СЕКРЕТАРЬ. На него тут записаны две лошади.

ПАРЕНЬ. Они сегодня кобылу на живодерню отвели.

СЕКРЕТАРЬ. Как же это получается, крестьянин-середняк, а...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (сдвигает маску на лоб и, вынув из жестянки табак, свертывает себе папиросу). У деревенского кулака в голове арифмометр, он, пройдоха, соображает, но и у середняка в голове свои штучки, их уже из него не выбьешь, он за них держится изо всех сил. Легче дух испустит.

КИРПИЧНИК (Председателю). Уж он-то это знает. Сам из таковских.

ПАРЕНЬ. Ну что, распускаем собрание?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (смотрит на Кирпичника, затем обращается к Секретарю). Что ж поделаешь, в субботу, перед танцами...

ПАВЛИЧЕК. Раз нас тут пятеро с половиной.

ПЕТР (говорит в микрофон). Один, два, три, четыре, пять, шесть ...

СМЕРТЯКА (в халате парикмахера, быстрым шагом выходит из левой кулисы). Приветствую вас! Председатель, ты уж меня прости, но ведь все это на моих плечах - отпусти ты их, из-за них все дело стоит - ведь это же  раз в году, черт побери!..  Что, Король так и не явился?

Председатель отмахивается. 

Смертяка  собирается увести с собой Павличека и Михала. 

СМЕРТЯКА (Парню). Ты тоже, пойдем.

ВЕРА (Смертяке). Сейчас приду.

СМЕРТЯКА (иронически). Будь так любезна! (Уходит с Павличеком и Михалом.)


Вера собирает разбросанные маски.

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). Жалко. Вот подключат вам радио, можно бы сразу объявить. А то мы лишимся хорошего козыря.

КИРПИЧНИК.  А вот Верушка, она бы могла на него повлиять.

ВЕРА. И не просите! (Уходит в левую кулису.)

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (вытаскивает часы на ремешке; обращается к Секретарю). Вы не думайте, мы уж с ним и так, и эдак. Ему бы, недотепе, самому  лучше было. Так нет, лучше и себя, и детей заездит...

СЕКРЕТАРЬ. А дети ему помогают?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ну парень у него немного того...

ПАРЕНЬ. Чокнутый.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Куда отец, туда и он - как слепой идет, а вот девчонка - умница. Только что здесь была, еще маску вам предлагала...

ПАРЕНЬ. Вы все плачетесь, что людей мало, а вот здесь есть двое, так вы их и привлечь не умеете.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Сейчас-то ты разговорился, а как дойдет до дела, либо уставишься в потолок, либо по свиданкам бегаешь.

ПАРЕНЬ.  Я тут заседаю в технической комиссии, а это вообще не мой участок!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Чтоб ты знал, с первого ты у нас, мы еще и по радио об этом объявим.

ПАРЕНЬ (поражен). Да вы что? Шутки шутите?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Будет с тебя твоего завода. Поле вы отдали, а работать не хотите никто.

ПАРЕНЬ. Да что мне тут делать, скажите за ради Бога!

СЕКРЕТАРЬ. Поможешь товарищам, или что, не интересно тебе?

ПАРЕНЬ. А тебе, товарищ, интересно?

СЕКРЕТАРЬ. Потому-то я и здесь.

ПАРЕНЬ (ударяет  палочкой по барабану).  И что я тут у вас заработаю?

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). Слушайте, а что, если объявить о нем по радио?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. О ком? Ведь еще ж не готово.

КИРПИЧНИК (оглядывается в глубину сцены на Петра). Что-то ты с ним уж больно того...  вот что я вам скажу!

СЕКРЕТАРЬ (идет к Петру).  Товарищ, что, работает уже?

ПЕТР. Ну, не все сразу.

ПАРЕНЬ (Кирпичнику). Что вы против меня имеете?

СЕКРЕТАРЬ (берет у Петра микрофон). Алло, алло! Внимание! Прослушайте объявление: крестьянина Франтишека Короля просим явиться в сельсовет. По возможности немедленно. (Закрыв ладонью микрофон,  возвращает его Петру.)


Слева выходит Мария, за ней Вера.

ВЕРА (несет гусарский мундир; обращается к Парню). Тебе вроде рукава длинны.

ПАРЕНЬ  (упрямо). Да какая разница-то - длинные, короткие.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Широкие, узкие.

КИРПИЧНИК. Твое дело - держать фасон, правда, Марженка?


Парень меряет мундир. Вера булавками закалывает рукава.

МАРИЯ (Председателю). Отец не может. Он один дома.

СЕКРЕТАРЬ (Марии).  Это отец вас послал?

МАРИЯ. Нет.

ВЕРА. Марженка пришла со мной.

СЕКРЕТАРЬ. А мы хотели с ним поговорить. Что скажете? Вы-то как на это смотрите? 


Мария молчит.

КИРПИЧНИК. Ты ведь хотела пойти в  садоводческое училище, правда?

МАРИЯ. Я передумала.

СЕКРЕТАРЬ. Или  вас отец не пустил?

МАРИЯ. Мне подождать вас, пани Вера?

СМЕРТЯКА (входит с левой стороны). Председатель, ты меня без ножа режешь!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Не разводи панику.

СМЕРТЯКА (указывая на Парня). Отпусти ты мне его, на нем ведь все держится.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Парню). Это ты такой важный?

ПАРЕНЬ. Это я такой дурной! Ну вот увидите, как я вам все раскручу!

СМЕРТЯКА. Ты смотри мне тут, еще все выболтай!

СЕКРЕТАРЬ. А что, собственно...

СМЕРТЯКА. Ряженые! Проводы масленицы!

СЕКРЕТАРЬ. У вас это еще сохранилось?

КИРПИЧНИК. А мы погулять любим.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да, тут уж нас не переплюнешь! (Смертяке.) Вот товарищу Фидрмуцу надо бы побриться.

СМЕРТЯКА. Да я со всем моим удовольствием! (Уходят с Парнем; на ходу  Вере.) Барабан принеси!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ну так что? 

Из соседней комнаты слышен пронзительный звук горна.

Председатель начинает складывать бумаги на столе.

Стало быть, ничего.


Вера поднимает барабан.  Мария подает ей палочки.

СЕКРЕТАРЬ. Подождите!


Слышен настойчивый стук в дверь.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Неужто?  Проходите, пожалуйста!


Справа входит пани Пражская с сумкой и зонтиком.

ПРАЖСКАЯ. Всем добрый день.

КИРПИЧНИК.  Принесло еще! (Уходит в левую кулису.)
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (пани Пражской).  Милости просим. Стало быть,  приехали.

ПРАЖСКАЯ. Иду прямо с автобуса, пан председатель.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Товарищ Фидрмуц, наш секретарь.


Секретарь подает Пражской руку.

ПРАЖСКАЯ. Очень, очень приятно.


Вера здоровается с Пражской и  уходит, с барабаном в руках, в левую кулису.

ПРАЖСКАЯ (садится на стул посередине).  Ну и дорога! Всю душу вытрясли.


Мария быстро  уходит в правую кулису.


Свет гаснет.

2.

Начинают бить барабаны, сцена заполняется ряжеными. 

В глубине видны силуэты деревни среди холмов. 

Ряженые оглядывают друг друга и пробуют сделать первые шаги в непривычных костюмах. Последними прибегают Смертяка с Гусаром. Смертяка торопливо натягивает на Гусара гусарскую шапку и 

надевает на него саблю. 

За ними прибегают Ряженый с барабаном и Ряженый с горном. 

Гусар становится посередине, выпячивает грудь, выхватывает саблю. Раздается пронзительный звук горна.

ГУСАР.
Еще полчаса назад




от безделья изнывал я,




рот сводило от зевоты,




и в припадке черной скуки




толстой палкой я бренчал




по заборам деревенским -




ей, они звенят как струны,




а теперь - сверкаю саблей




и кричу: Ого-го-го!

СМЕРТЯКА. Ты, главное дело, костюм не испачкай. Чистым его получил, в полном порядке и верни.

ГУСАР.
Где февраль?  Начало марта,




здесь два дня носился ветер,

 


льды взломал и снег развеял,




распушил сухую травку,




вслед за ним тепло наступит,




снова умирает смерть!


Взвизгивает  горн.

СМЕРТЯКА. А на вечер еще раз сапоги почисть, понятно?

ГУСАР.
И на похоронах ей 

я спляшу - живой, здоровый,




не петрушка заводной,




и не чучело с соломой,




а веселый и живой!


Верещит горн. 

Гусар подпрыгивает и в доказательство своих слов делает вокруг себя быстрые рубящие движения саблей.

СМЕРТЯКА. Ты поаккуратнее с этой саблей, она острая.

ГУСАР. 
А от острых глаз моих нынче никому не скрыться - 




Все увидят, все заметят, шкуру срежут со змеи!

СМЕРТЯКА. Не трать зря силы, не выкладывайся весь, до полуночи еще далеко!

ГУСАР.
А вот этими ушами слышу, как растет трава,




и об этом спеть могу я зеленую вам песню,




в этой песне - жизнь моя!

СМЕРТЯКА. Идите по порядку, от избы к избе!

ГУСАР.
Это вам, друзья, не пакля! Это мышцы, и какие!




И уронят, и подымут враз меня они,




вот так!


Верещит горн. Гусар делает кувырок.

СМЕРТЯКА (злится).  Видали вы его, шута горохового! По земле валяется!

ГУСАР (с виноватым видом).  Это ж не смертельно, это ж стишки такие.

СМЕРТЯКА (отряхивает его). А кто тут за все отвечает?  Я. А кто за это заплатит?  Не вы же! Вот и делайте, что положено. А то я все сворачиваю, и конец гулянке.

РЯЖЕНЫЕ. Да ладно тебе, Смертяка.

СМЕРТЯКА (успокаивается). Ну, думаю, всем все ясно. А как увидите Индржиха, отправьте его ко мне, я ему красоту наведу. А с похоронами подождите до полшестого, пока я не закрою лавочку, жалко было бы пропустить такое!
(Гусару.) Смотри, за все отвечаешь ты.

ГУСАР. Можешь быть спокоен, шеф.

СМЕРТЯКА (уходя). И никаких стишков! А то... (Делает выразительный жест и уходит.)


Гремят барабаны. 

Ряженые встают в шеренгу перпендикулярно к рампе, 

изображая аллею деревьев. 

Гусар стоит впереди, вытаскивает саблю, горн и пронзительно трубит.

В  глубине сцены появляется Мария.

ГУСАР. Мария, Мария!


Мария нерешительно останавливается. Гусар зовет ее.

ГУСАР. Что это ты такая красивая?

МАРИЯ. Не болтай!

ГУСАР. Так вот мы всех и узнаем: друг друга - по голосу, а тебя - по красоте. Ждешь кого?

МАРИЯ (указывая на шеренгу).  Раньше здесь стояли тополя.

ГУСАР. А нынче стоим мы. А вот погоди, придет лето, мы тебе тенечек устроим. Придешь?

МАРИЯ. У меня и времени-то нет. А летом и тем более, куда уж!

ГУСАР. Тогда приходи весной. Мы покажем тебе, как появляются листочки.

МАРИЯ. А вы и это знаете?

РЯЖЕНЫЕ. Мы не знаем, мы это делаем.

Они поднимают руки со сжатыми кулаками, раскачиваются, наклоняясь. Разжимают кулаки, делают волнообразные движения руками и пальцами.

Гулко бьют барабаны.

МАРИЯ (смеясь). Да рано еще листочкам-то!

ГУСАР. В апреле начнем по-настоящему.

МАРИЯ (приближается к ним). Здесь так тоскливо. Даже птичек не слышно.

ГУСАР. А ворон услышать хочешь? (Хлопает в ладоши.) Кшш!


Ряженые начинают махать руками, заполняют всю сцену. 

Раздается мощное карканье.

МАРИЯ (смотрит вверх). Господи, сколько же их! И неба не видать. Откуда же они здесь взялись?

ГУСАР. Слетаются на похороны. Зима-то на последнем издыхании.


Ряженые затихают, вновь становясь в шеренгу.

МАРИЯ. Ну хватит уже тут для меня изображать. (Проходит вперед через шеренгу Ряженых.)

ГУСАР. А нас бы за тобой сколько пошло - вся аллея!

РЯЖЕНЫЕ. Она к другому дереву клонится.

МАРИЯ (вынимает из кармана яблоко, подает его Гусару). Идите уж. Хотите яблоко?

РЯЖЕНЫЕ (быстро поднимают руки, изображая деревья). Мы - тополя, мы не едим яблок. Мы лишь растем, растем прямо к небу.

МАРИЯ. А сейчас вы что будете делать?

ГУСАР. Ходить по деревне. И к тебе придем.

МАРИЯ. Ну приходите. Я подмету крыльцо и набросаю туда еловых веток, чтоб хорошо пахло. Но я  люблю, чтоб было весело, ко мне скучные не приходите.

ГОЛОС (издалека). Мария, эй, Мария!

ГУСАР. Тебя кто-то зовет.

МАРИЯ (в панике).  Я не хочу с ним встречаться!

ГУСАР. Мы станем для тебя деревьями, такими густыми, что ему до тебя не добраться.


Ряженые становятся теснее, поднимают руки. 

Гусар встает за Марией с 
обнаженной саблей.

РАФАИЛ (появляется в глубине сцены, становится на цыпочки). Это ты? Это ты!

ГУСАР. Ты сперва рассмотри ее как следует!

РАФАИЛ (останавливается перед шеренгой). А что ты стоишь у этого хвороста?

РЯЖЕНЫЕ (шумят, завывают). Мы хворостины, мы и отхлестать можем,  у-у-у-у!

РАФАИЛ. Я прямо с автобуса... Мария!


Рафаил недоверчиво проходит внутрь шеренги, прибавляет шаг, 

но Ряженые 
неожиданно опускают руки и преграждают ему дорогу. 

Мария начинает смеяться.

РАФАИЛ. Скажи им, чтоб перестали, они тебя скорее послушаются!

МАРИЯ. Как это дерево меня послушается? Оно делает, что хочет, пока его не срубят.

РАФАИЛ. Это, что ли, у тебя деревья?

МАРИЯ. Да что б вы, городские, понимали.

РАФАИЛ. Я хочу поговорить с тобой.

МАРИЯ. Так говори.


Ряженые начинают завывать.

РАФАИЛ. Пусть они не жужжат тут!

МАРИЯ. Разве лес жужжит? Лес шумит.


Ряженые гудят сильнее, встают на цыпочки, поднимают руки, 

изображая бурю.

РАФАИЛ (воспользовавшись этим, хочет вырваться, но последний Ряженый 
подставляет ему ногу, и Рафаил падает). Ах, ты гад, деревенщина!

ГУСАР (опускает саблю ему на шею).  Не двигаться!

РАФАИЛ (опираясь на руки). Ведь я из-за тебя тут погибну.

МАРИЯ (опускается на колени рядом с Рафаилом). Тогда поговори со мной немножко.


Ряженые с Гусаром рассеиваются по сцене.

РАФАИЛ (осторожно присаживается на корточки). Ты получила мое письмо?

МАРИЯ. Не получала я никакого письма.

РАФАИЛ. Не может быть! Я только из-за тебя и приехал.

МАРИЯ. Неправда.

РАФАИЛ. А что еще меня сюда может тянуть?

МАРИЯ. Вы же переезжаете, мадам нам писала.
РАФАИЛ. Это факт. Но я все равно приехал к тебе.


Один из Ряженых подражает голосу пани Пражской.

Вдали сдышен голос: «Рафаил! Рафаил!»

РАФАИЛ (вздрагивает).  Это бабуля, это она!

МАРИЯ. Еще это имя твое ангельское!

РАФАИЛ. А я-то при чем, что меня так назвали.

МАРИЯ (поднимается).  Все равно ты растяпа.

РАФАИЛ (смеется).  Ну это-то конечно.

МАРИЯ (стоит напротив него).  Вечером будут танцы.

РАФАИЛ. А сейчас что ты делаешь?

ГОЛОС (приближается).  Рафаил! Рафаил!

РАФАИЛ. А, елки зеленые! Пусть ее задержат!

МАРИЯ (Ряженым).  Сделайте снова лес, густой-густой!

РАФАИЛ. Этим ее не проведешь!

ГУСАР. Тогда мы сделаем красивый лес, чтоб заманить ее. Певучий, пахучий.


Ряженые расступаются, изображая рощу. Гусар начинает играть на окарине.

РАФАИЛ. Ты что, пойдешь на танцы? Я об этом не подумал, мне и надеть-то нечего...

ГОЛОС. Рафаил!

РАФАИЛ. Жалко, а то я научил бы тебя твист танцевать. Ты ведь не умеешь, смотри! (Танцует под  окарину.)

ГОЛОС. Поди, помоги мне с чемоданом, или я его поставлю в грязь, и дело с концом!
РАФАИЛ. Ну, как тебе? На земле, правда, особо не потанцуешь!

МАРИЯ. И где ты всего этого набрался?

РАФАИЛ. Да что б вы, деревенские, понимали. (Смеется.)

ГОЛОС. Слушай, кто тебе дороже? Я или какая-то сопливая девчонка?

РЯЖЕНЫЕ  (успокаивающе).  Фиалки, фиалки...

РАФАИЛ (выходит на середину, кричит). Она тебе не сопливая девчонка!


Ряженые обступают Рафаила.

Двое из них волокут из глубины сцены большой 
чемодан. 

Мария, воспользовавшись этим, уходит влево.

ГУСАР. Мария! Как бы с тобой еще чего не случилось!

МАРИЯ. Чему быть, того не миновать. Прощайте! (Быстро уходит.)

РАФАИЛ (Ряженым).  Болваны, ведь он же пустой. Я привез его, чтоб барахло сложить.

РЯЖЕНЫЕ (с сомнением). Поглядим, поглядим.

ГУСАР (приближается к ним). Во, набит-то как!


Один из Ряженых начинает петь по-тирольски, с переливами.
РАФАИЛ (оборачивается вслед за Марией).  Мария!

РЯЖЕНЫЕ (преграждают ему дорогу). Погоди-ка! Ты ж туда затолкал живого тирольца.

РАФАИЛ. С ума сойти! Ну смотрите! (Открывает чемодан, достает банджо и «тирольскую» шляпу.) Играет само, стоит только дотронуться! (Надевает шляпу, поднимает чемодан, и, держа банджо над головой, убегает.)


Ряженые бегут за ним.


Свет гаснет.

3.

У пани Пражской. 

Беспорядок, обычный при переезде:  у стены стоят картины, ковер свернут, всюду -  упакованные и пустые коробки и ящики. Лишь угол комнаты в порядке: шезлонг, кресло и торшер. На полу у столика - старинный граммофон с раструбом. 

Рядом со столиком на коленях стоит пани Пражская перед стопкой книг и развертывает сверток, который ей подала Вера. Видит халат.

ПРАЖСКАЯ. Да вы просто золото! Я бы и не вспомнила Это же мой цветастый старый, страшный балахон, но ведь какой же он теплый! Как вы его хорошо переделали. Верушка, сколько я вам должна? А я жду гостей, председателя с секретарем. Мне уже все равно, кому продавать. Деньги нужны! Мне вас будет не хватать, сколько всего вы мне уже поперешивали... А  я вам тоже кой-чего подарю, на память обо мне. (Идет к стене, берет одну картину и поворачивает ее к Вере.) Ну что там?

ВЕРА. Балерина какая-то, что ли...

ПРАЖСКАЯ. Ага, это Софи. (Берет другую картину.) Вот это - вам.

ВЕРА. Мадам...

ПРАЖСКАЯ. И без разговоров, она - ваша. Великолепная работа! Эту копию делал один наш знакомый с «Мадонны» Рафаэля.

ВЕРА. Да мне как-то неудобно.

ПРАЖСКАЯ. Молчите, вы так много для меня сделали. И потом, нельзя, чтобы эта картина висела у меня в Праге, это же религиозная вещь. Вот вам бумага и веревки, незачем всем видеть, что вы несете.

ВЕРА. Спасибо вам большое. (Присаживается перед картиной и заворачивает ее.)

ПРАЖСКАЯ. Я хотела вас попросить, если у вас будет минутка после полудня, когда приедет машина за вещами...

ВЕРА. Да я бы прямо с утра и пришла...

ПРАЖСКАЯ. Вы действительно сможете? Все равно все я с собой взять не смогу, половину раздать придется.  И Король какую-нибудь вещичку получит. Они мне яиц обещали...

ВЕРА. Я спрошу у Марженки.

ПРАЖСКАЯ. А этот Король, он по-прежнему...

ВЕРА. Да, по-прежнему.

ПРАЖСКАЯ. Он за это поплатится. Сейчас самое лучшее - не иметь ничего. Ничего. У меня было два дома, а теперь ничего не будет. Пражский дом я подарила государству - хорошо еще, что успела, сейчас, говорят, они уже и не хотят ничего, ну  ясное дело, нахапали столько, что управиться не могут! Ничего мне не надо, ничего, у меня две комнаты на площади короля Иржи, я себе тихо плачу квартплату, просто красота, скажу я вам... Ну, не буду вас задерживать, до завтра, Верушка. (Подает ей руку.)

ВЕРА (нерешительно).  Мадам, мне бы с вами кой о чем поговорить.

ПРАЖСКАЯ. Да, пожалуйста.  Случилось что?

ВЕРА. Это насчет молодого пана.

ПРАЖСКАЯ. Какой там еще молодой пан, мальчишка сопливый. В чем дело, Верушка? Опять натворил что-нибудь?

ВЕРА. Мадам, вы знаете, что я захожу к Королям, с Марженкой мы как подружки...

ПРАЖСКАЯ. Ах, вот оно что. Но ведь все уже прошло, разве нет? Не выдумывайте себе романов. У Рафа на носу выпускные экзамены... 

ВЕРА. Вот и я говорю, молодой он еще, мало ли кого он еще в жизни встретит...

ПРАЖСКАЯ. Ну конечно. Удивляюсь я этой девушке!

ВЕРА. Нет, вы к ней несправедливы, мадам.

ПРАЖСКАЯ. Чтобы из-за такого ребенка Рафаил потерял голову?! Это она на мои две комнаты зарится...

ВЕРА. Мадам! Я вчера от него получила письмо, и там для нее вложено несколько строчек, вот, оно у меня с собой, это письмо.

ПРАЖСКАЯ. Запросто можете мне его показать.

ВЕРА (достает письмо из кармана). Я не знаю, оно заклеено - он мне не простит - он ведь мне доверился...


Рафаил локтем открывает дверь,

в одной руке у него чемодан, в другой - банджо. 

Пражская вырывает письмо из рук Веры.

РАФАИЛ (захлопывает дверь ногой).  Доброго вечера. То есть дня.

ПРАЖСКАЯ (прячет письмо). Почему ты так хлопаешь дверью, Раф?

РАФАИЛ. У меня руки заняты. (Бездумно заводит граммофон.)

ПРАЖСКАЯ. Я думала, ты затопишь печь к моему приходу.

РАФАИЛ (останавливается перед Верой).  Я к вам заходил.

ПРАЖСКАЯ. На тебя ни в чем невозможно положиться. Где ты болтаешься?

РАФАИЛ. От ряженых бегал. Что я виноват, что ли? (Вере.) Потанцуете со мной?

ВЕРА. Я?

РАФАИЛ. А кто же?

ПРАЖСКАЯ. Ты в своем уме, Раф?

РАФАИЛ (берет Веру за руки).  Вы волнуетесь? (Начинает танцевать.)

ВЕРА (сконфуженно).  Я не могу, правда...

РАФАИЛ. Нет, так нет. Я тоже не слишком сговорчивый. (Останавливает граммофон, берет чемодан.) Я включу тебе наверху обогреватель.

ПРАЖСКАЯ. Будь так любезен!


Рафаил уходит с чемоданом. 

Пражская раскрывает конверт и читает.

ВЕРА (удрученно). Не надо было мне вам его показывать.

ПРАЖСКАЯ. Да нет. Вы правильно сделали.

ВЕРА (берет картину). Еще раз большое спасибо, мадам.

ПРАЖСКАЯ. Не за что.


Вера уходит. 

Через минуту раздаются шаги Рафаила. 

Пражская прячет письмо и идет к стопке книг.  

Входит Рафаил, берет банджо.
РАФАИЛ. Уже смоталась.

ПРАЖСКАЯ. Что это ты говоришь?

РАФАИЛ. То, что вижу.

ПРАЖСКАЯ. Послушай, Раф, что с тобой творится?

РАФАИЛ. Со мной? Я ничего такого не замечаю.

ПРАЖСКАЯ (поднимается). Как же ты меня мучаешь, Раф! (Показывает на шезлонг.) Сядь сюда. И хватит бренчать, веди себя прилично, ладно? (Садится в кресло.)

РАФАИЛ. Ну прости. (Отложив  банджо, укладывается в шезлонге.)

ПРАЖСКАЯ. Что ты развалился, когда я с тобой разговариваю!

РАФАИЛ (садится). А голову подпереть можно?

ПРАЖСКАЯ. Что, у тебя начался переходный возраст? Все невтерпеж стало?

РАФАИЛ. Да, наверное, невтерпеж.

ПРАЖСКАЯ. Придется мне опять отправиться в гимназию,  узнать...

РАФАИЛ. Ты зря беспокоишься (Поднимается, подходит к стопке книг.) Это мы тоже с собой повезем?

ПРАЖСКАЯ (вглядывается в него).  Ну и вид у тебя!


Рафаил наклоняется, берет какую-то книгу.

ПРАЖСКАЯ. В таком виде ты у меня в гимназию ходить не будешь, так и знай!

РАФАИЛ (листает книгу). Как скажешь.

ПРАЖСКАЯ. Ты же знаешь, сколько мне пришлось бегать и упрашивать, чтобы тебя туда приняли, ты же хорошо знаешь, в каком ты положении. Из тех людей, что я знала, почти никого уже среди начальства не осталось...

РАФАИЛ. Тебе наболтали что-то, правда?

ПРАЖСКАЯ. Какой ты был хороший ребенком...

РАФАИЛ. И такой лоботряс и мерзавец вырос!

ПРАЖСКАЯ. Раф, помнишь наш уговор, что мы будем как два товарища - всем друг с дружкой делиться...

РАФАИЛ. Но ведь иногда это ужасно трудно, правда? И не такие уж мы с тобой и товарищи. Есть вещи, о которых просто язык не поворачивается... Уж слишком близко ты все к сердцу принимаешь, это просто кошмар какой-то!

ПРАЖСКАЯ.  Я тоже была молодой, но ведь надо же знать какие-то границы...

РАФАИЛ. Но ведь ты это поняла уже позже, разве нет?

ПРАЖСКАЯ. Ну давай, рассказывай.


Рафаил молчит.

Я буду совершенно спокойна, никаких упреков, обещаю, Раф.


Рафаил молчит.

Ты влюбился, правда?

РАФАИЛ (поднимает голову). А что, похоже?

ПРАЖСКАЯ. Влюбился, да?

РАФАИЛ. А хотя бы и так? (Садится.) Но дело не в этом.

ПРАЖСКАЯ. Нынче начинают рано, уж такова жизнь. Но строить серьезные отношения, в твоем возрасте...

РАФАИЛ. Только ради бога не заботься ты так о моем благе!

ПРАЖСКАЯ. Когда-нибудь ты поймешь, что я права, Раф. Но, может быть, уже будет поздно.

РАФАИЛ (взрывается). Ладно,  я расскажу, и посмотрим, что с тобой будет.

ПРАЖСКАЯ. Ну?

РАФАИЛ. Я об этом еще летом говорил, слушай, что если мне бросить школу?

ПРАЖСКАЯ. Раф...

РАФАИЛ. Подожди, не полошись сразу. Все равно я учусь только потому, что надо, мне это совсем не интересно, все равно дальше я учиться не буду...

ПРАЖСКАЯ. Ну хватит! Только попробуй! Ишь, мысли-то какие у тебя!

РАФАИЛ. Вот тебе и товарищи.

ПРАЖСКАЯ. Раф, если ты меня хоть немножко любишь, больше об этом не говори!

РАФАИЛ. С ума можно сойти!

ПРАЖСКАЯ. Но ведь должны же у тебя быть какие-то бумаги, как же без них!

РАФАИЛ. Да разве бумаги сделают из меня человека! (Вытаскивает из стопки, не глядя, одну книжку.)

ПРАЖСКАЯ. Не говори ерунды. Без аттестата будешь чернорабочим. Землю копать будешь... Каждый дурак сможет тобой командовать. Мы не успели на свет появиться, а нас уже уважали! Сейчас ни  у кого ничего нет, поэтому каждый старается кем-то стать, выбиться в люди!

РАФАИЛ. Но ведь это же ужас, разве нет? Все делать только ради этого!

ПРАЖСКАЯ. А как же иначе!

РАФАИЛ (швыряет книжку на пол). Но если я, черт побери, хочу делать то, что мне нравится! Не хочу я выбиваться в люди, мне и так хорошо!

ПРАЖСКАЯ (поднимает с пола книгу). Моя книга! Что это ты кидаешься моими книгами?!

РАФАИЛ. Да макулатура какая-то!

ПРАЖСКАЯ. Кидаться книгами - это варварство, понятно тебе?!


Входят Председатель с Секретарем.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Добрый день, вот и мы.

ПРАЖСКАЯ. Я жду вас, господа - у меня ужасный беспорядок, вы должны меня извинить.

СЕКРЕТАРЬ. Как во время переезда.

ПРАЖСКАЯ. Я,  знаете ли, просто в ужасе, куда я все это дену, у меня две комнаты...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (оглядывает комнату). На вашем месте, мадам, я бы все это продал.

СЕКРЕТАРЬ. Если можно, я бы хотел посмотреть, пока еще светло...

ПРАЖСКАЯ. Конечно, Рафаил вас проведет - возьми фонарик, Раф! (Председателю.) Как я вам уже писала, пан староста, у меня есть серьезные предложения, правда (поворачивается к Секретарю), я никому ничего твердо  не обещала, у вас ведь преимущественное право, это каждый должен признать...


Рафаил становится рядом с ней с большим фонарем в руке.


Свет гаснет. 

4.

На сцене деревня, другая ее часть.

Гулко бьют барабаны. Ряженые разошлись по сцене. 

Из глубины сцены приходит Индржих, свесивши голову, на шее у него - хомут, идет он медленно.

ГУСАР (с упреком). Индржих, Индржих!

РЯЖЕНЫЕ (тихо).  Как бы он не сбежал!

ГУСАР. Прямо кулак. Тоже уставился в землю и нечего кроме нее не видит.

РЯЖЕНЫЕ (окружают Индржиха со всех сторон). Нагнись, дай задуть ветру! Подпрыгни, дай подрасти траве! Закрой глаза, а то не взойдут звезды!



Индржих останавливается, поднимает голову.

ГУСАР. Деревья - в полоску, а небо - красного цвета. Яблоки зреют под землей. В воздухе летают лягушки. Воробьи клюют корм под землей. Козы бегают задом наперед, а листва сбрасывает с себя ивы и ольхи. Что, так тебе не нравится?

ИНДРЖИХ (улыбается). Нравится.

ГУСАР. В прошлом году ты с нами ходил, так у тебя от удивления глаза на лоб вылезали.

РЯЖЕНЫЕ.  Да и нынче чудной какой-то!

ИНДРЖИХ. Это наш парадный хомут. (Подпрыгивает, на хомуте звенят колокольчики.)

ГУСАР. Ведь странно ходить с хомутом на шее, если ты не лошадь? Или ты лошадь?

ИНДРЖИХ (удивляясь, мотает головой). Да вы что?!

ГУСАР. Вот твоя конюшня. (Подтаскивает низкую колоду и усаживает на нее Индржиха.) Может, ты уходился. Где ты ходил?

ИНДРЖИХ (передергивается). Лучше не рассказывать.

ГУСАР (подает ему подкову). Вот - ваша кобыла потеряла. С самого утра в кармане ношу.

ИНДРЖИХ (берет подкову, безучастно держит ее в руке). Хоть бы кустик какой тут рос.

ГУСАР. Мы дадим тебе маску. (Подает ему маску на палочке, это трагическая маска.) Можешь прикрыть ею лицо.

ИНДРЖИХ (прячется под маску). Она хоть чуточку веселая?

ГУСАР.  Просто рот до ушей.


Индржих начинает рыдать.

РЯЖЕНЫЕ. Он плачет!

ГУСАР. Не реви, не реви,  вон у тебя какие башмаки красивые.

ИНДРЖИХ (успокаивается).  Я был на живодерне. С кобылой нашей. Старая она уже была. Видела только одним глазом, и пахать-то не хотела. Семь лет у нее жеребеночка не было. Книжку мобилизационную, и ту у нее забрали. Дал я ей, значит, кусок сахару, надел парадный хомут, и пошла она как на собственную свадьбу, только у самого города мне пришлось ее тащить. (Смотрит на подкову, как будто в первый раз ее видит.) А я-то все думаю, где она могла эту подкову потерять!

ГУСАР (посмотрев на остальных). Нам не хватает шута. Не хочешь быть у нас шутом?

ИНДРЖИХ. Нет, шутом не могу. Не знаю, куда руки девать.

ГУСАР. Да на что тебе эти руки.

ИНДРЖИХ. А кто за меня что сделает? Жалко рук-то.

ГУСАР. Иди домой, повесь хомут на гвоздь и принеси немного муки. Мы набелим тебе щеки.

ИНДРЖИХ. А отец что на это скажет?

ГУСАР. Да он ничего и не узнает.

ИНДРЖИХ. А если он спросит, куда я иду? Что мне ему говорить?

ГУСАР. Мол, идешь туда, куда четверо одного несут.

ИНДРЖИХ. Такую ерунду?

ГУСАР. Сестра твоя тут только что была.

ИНДРЖИХ. И куда она пошла, Мария-то?

ГУСАР. За платьем к портнихе. Она подобрее тебя. Всех нас к вам позвала.

ИНДРЖИХ (встает).  Вот как.

ГУСАР. Мы сделаем тебе живого коня, чтобы он тебя довез. Прекрасного коня, он ржет, встает на дыбы и танцует под горн и барабан. 

ИНДРЖИХ (поднимает с земли саблю). А к нему дай мне эту саблю.

ГУСАР (вырывает у него саблю).  Ни за что на свете!


Взмахивает саблей, раздается бой барабанов, взвизгивает горн.

Выбегает конь, встает на дыбы, подбрасывая ноги, 

подскакивает к Индржиху, тот садится на него верхом, 

конь пускается галопом. 

Индржих смеется, подняв руки.

ГУСАР. Вот ты и снова на коне! Куда твоему старому до этого!

ИНДРЖИХ. Жалко, что сабли у меня нет!

ГУСАР. Мы тебя подождем, давай быстрее!


Конь умчал Индржиха.

ГУСАР (выпрямляется).  Вот так-то.

5.

У  портнихи.

В комнате швейная машинка и манекен.

Вера сидит на табуретке, на коленях у нее шитье. 

К манекену прислонена картина, которую она принесла. 

Время от времени Вера поднимает взгляд от шитья к картине. 

Из двери в соседнюю комнату, где находится парикмахерская, 

появляется Смертяка, ставит на плитку воду. 

Снаружи сюда доносится гул барабанов и шум процессии ряженых.

СМЕРТЯКА. Я их всех вымуштровал, а сам торчу дома! Бывало ли когда такое. В полдень все закрывалось... (Подходит к картине.)  А, черт побери!
ВЕРА. Да что ты не угомонишься-то никак, тебе уж  не  двадцать лет.

СМЕРТЯКА (у картины). Вот так вещь она тебе дала!


Вера смотрит на него.

И как она только знает, кому такое всучить!

ВЕРА. Чего это ты стащил вчера этот гроб с чердака? Опять на тебя что-то нашло, что ли?

СМЕРТЯКА. У меня идея, а ты не приставай по-пустому! (Дотрагивается до картины, присвистывает, смотрит на Веру.) Ручная работа! (Задумывается.) Весной я куплю попугайчиков, повешу клетку в той комнате.
ВЕРА. Ты в цирюльне уже не хозяин. Тебе пришлось бы просить разрешения в сельсовете.

СМЕРТЯКА. Думаешь? А может, они и проголосуют за моих попугайчиков. Кормил-то бы их я сам. (У картины.) Я тебе на нее покупателя найду, как ты на это смотришь?


Вера заворачивает картину в бумагу.

Сотни за три могла бы ее толкнуть. Без всякого труда!  Как хочешь, но три сотни на дороге не валяются...


Поблизости взвизгивает горн. Входит, запыхавшись, Мария.

МАРИЯ. Добрый день!

СМЕРТЯКА. О-о! Целую ручки!

МАРИЯ. Там просто ад какой-то, ряженые пристали...

ВЕРА (усаживается за машинку).  Я как раз доделываю.

СМЕРТЯКА. Опять будем как розанчик!
ВЕРА. Кто будет-то?

СМЕРТЯКА. Да уж не мы с тобой, ясное дело! Чего ерунду-то спрашивать?

МАРИЯ. Они не смогли найти оркестр.  Будут играть одни наши ребята.

СМЕРТЯКА. Эти нам наиграют. (Вздыхает.) Кого этим сегодня осчастливишь? Я бы и сам согласился, если бы дела мои были не так безнадежны.

ВЕРА. Вот в кои-то веки сказал правду.

СМЕРТЯКА. А ты шей, шей! Странно, что некоторые ну совершенно не понимают шуток, правда ведь, Марженка? (Вере.) У меня сегодня на ночь постоялец.

ВЕРА. Опять?

СМЕРТЯКА. Из бригады, что нам радио проводила.

ВЕРА. А где ты его положишь?

СМЕРТЯКА. Рядом. Ему домой далеко. Хороший парень. Денежный. Говорит, что через месяц сколотит на машину...

ВЕРА. А на что ж тогда правила? В парикмахерской курят, валяются на кушетке  первой помощи...

СМЕРТЯКА. Да там и сам председатель валяется, он нигде больше не помещается.

ВЕРА. Это не цирюльня, это курилка какая-то!

МАРИЯ (Смертяке). Да не дразните вы ее.

СМЕРТЯКА. А я тут при чем, что нет помещения? Очень уж ему тут понравилось, парню-то этому. (Смотрит на платье.) Ну, Марженка, снимаю шляпу. В таком платье хоть свадьбу играй.

МАРИЯ. Правда?

СМЕРТЯКА. Я всегда говорю: подай счастью руку, пока оно тебе ее протягивает...

МАРИЯ. Вечно вы всех сватаете, а о себе и забыли.

СМЕРТЯКА. Если хочешь посадить в лужу другого, сам оставайся сухим! Вам муж хороший нужен, потому что какого-нибудь разбойника для вас, Марженка, жалко.

МАРИЯ (весело). Значит, его для меня жалко?

ВЕРА. Он уже и сам не понимает, чего несет.

СМЕРТЯКА (не понял). Хорошего и работящего, чтоб на руках вас носил.

ВЕРА. Она сама разберется, когда встретится с суженым.

СМЕРТЯКА. Дак, может, это совсем и не он будет.

МАРИЯ. А все равно я на вас в обиде.

СМЕРТЯКА (опешив). За что это? Мне и невдомек.

МАРИЯ. Сегодня вы меня тоже велите вывести?

СМЕРТЯКА. Марженка, тогда на гулянье я ни при чем был. Если кто-то начнет буянить, это у меня так не пройдет, тут я дам окорот любому, хоть Рафаилу, хоть Гавриилу, нам эти его фокусы ни к чему!

ВЕРА. Кипит у тебя вода-то.

СМЕРТЯКА. Этот мой постоялец вас, что ли, углядел где-то. Сроду не видел, чтоб кто так с ума сходил! По-моему, и остался-то он только из-за вас.

МАРИЯ. Очень нужно было!

СМЕРТЯКА. Экая вы.

МАРИЯ. Какая есть.

СМЕРТЯКА. В конце концов, ничего тут такого нет. На кого ж ему еще и смотреть-то?

МАРИЯ. Тоже мне радость.

СМЕРТЯКА. Ну ладно.  Я ничего плохого не хотел. 

Смертяка берет кастрюльку с плиты, 

Мария открывает ему дверь в соседнюю комнату.

Спасибо, Марженка! (Уходит.)

МАРИЯ (подходит к Вере, которая сидит за машинкой, обнимает ее за плечи). Пани Вера!

ВЕРА. Ну что? Смотрите, а то палец проколю! (Перестает шить.)

МАРИЯ. Вы грустная, не грустите.

ВЕРА. Что? Ждете не дождетесь вечера?

МАРИЯ. Не знаю. Жду. Не знаю. Какой-то сумасшедший у меня сегодня день. 


Вера в это время подходит к манекену, надевает на него платье.

Только обычно такие дни плохо заканчиваются.

ВЕРА. Да у вас самое лучшее время начинается.

МАРИЯ. Да только я-то не больно хороша.

ВЕРА. Это вы-то?! Если о ком-то говорят: парень как красна девица, так это прямо будто о вас.

МАРИЯ. Да только наоборот.

ВЕРА. Для вас еще и не придумали, как сказать.

МАРИЯ (дотрагивается до платья почти смущенно). Какое красивое. Но видели бы вы, как папа сердился.

ВЕРА. За что? Не из его ж кармана деньги.

МАРИЯ. Он не любит, когда что-то происходит за его спиной.


Смертяка выходит из соседней комнаты, ставит кастрюльку на плиту.

ВЕРА. Что ты там делаешь с этой водой?

СМЕРТЯКА. Да моется он. Парень этот. Марженка, он прямо атлет, но как польет себя, вода просто черная. Весь день по столбам лазить - будешь грязный.


Мария сидит на табуретке, закрыв лицо ладонями.

(Марии.) Не хотите причесаться? Давайте, я вам уложу. А что отец? Мы ж с ним вечером за одним столом сидеть будем.

МАРИЯ. Он не пойдет.

СМЕРТЯКА. Да такого, как себя помню, еще не было!

МАРИЯ. Не хочет. Пани Вера, зайдете за мной?

СМЕРТЯКА. Ну, вы нашли себе компанию! Что мне в отце вашем нравится, так это то, что у него гордость есть. Сегодня каждый кланяется, а он стоит как скала! Снимаю шляпу перед теми, кто на это способен!

ВЕРА. Да, тебе уж этому не научиться.

СМЕРТЯКА. Да кто из-за цирюльни будет ломать себе шею, это же не земля!

Да, был бы кусок земли, кусочек земного шара... Здесь меня сразу достанут, а в поле - попробуй, поймай! Там ты сам себе хозяин и баста, не то, что тут: «Не желаете ли освежиться?», да еще после каждого подмести и смотреть умильно из-за каких-то несчастных грошей! Марженка, сейчас хоть фотографироваться, само совершенство!  А что это вы загрустили? Что такое?

ВЕРА. Давайте померяем.

СМЕРТЯКА (выключает плитку). Заходите к нам, если будет скучно, у нас совсем другая компания. (Уходит.)

ВЕРА. Иногда у меня прямо в голове не укладывается, что мы брат и сестра.

МАРИЯ. С ним весело.

ВЕРА. Ну ведь я тоже сейчас и на танцы хожу - это вы меня вытащили - и в спектаклях играю…

МАРИЯ. Но все только серьезные роли.

ВЕРА. Так если у меня ни голоса, ни фигуры. Мне, когда я играла княжну в «Фонаре», так пришлось - только не смейтесь - грудь подложить, брат велел, а такого ведь ни одна артистка не сделает! Вот вам бы у нас играть.

МАРИЯ. Это не для меня.

ВЕРА. Я такой человек, Марженка, что если кто на меня скажет: «Вы украли пятьдесят крон», то все, мне конец, я смешаюсь, покраснею, так что каждый подумает, что я и впрямь их украла...

МАРИЯ. Да, это на вас похоже.

ВЕРА. Сколько раз сделаю что-нибудь, хочу как лучше, а получается все не так. И на вас еще несчастье навлеку. Вот такая уж я. Невезучая.

МАРИЯ. А мне с вами хорошо.

ВЕРА. Так приходите почаще, я все равно полуночничаю, заварим чаю, включим радио...

МАРИЯ. Папа ругается, если я хожу где-то. Он привык, что мы всегда при нем. Еще и мама, пока жива была, если где-нибудь хоть на минутку задержится, так он уже сердился. Он без нее шагу ступить не мог. Поэтому мама всегда и ходила так быстро, все спешила.

ВЕРА. Я тут у мадам была, вы для нее вроде яичек оставили.

МАРИЯ. Про это я ничего не знаю. Как-то, когда мне было девять лет, мадам взяла меня на два дня в Прагу, никогда этого не забуду. Мы катались по Влтаве на катере, а Рафаил все хотел для меня поймать волну и чуть не вывалился, хорошо, я прямо за ним стояла!

ВЕРА. Уж чего он только не вытворял! Бедная мадам, с ним ведь каменные нервы надо иметь.

МАРИЯ. Ему с ней тоже нелегко. Представляете, он в прошлом году летом приезжал сюда с другом, они купались в пруду и все исхлестались крапивой - я бы умерла! А они, представьте, основали клуб садистов, ну не сумасшедшие?

ВЕРА. Мать его такая же шальная была, одни непристойности на уме.

МАРИЯ. А он танцует хорошо. Это он, наверное, в нее пошел, правда? Когда на праздник гулянье было, он говорил, что бросит школу и пойдет работать.

ВЕРА. Ну, мадам бы ему за это такое устроила!

МАРИЯ. Он сказал, что не хочет от нее зависеть. И я его вполне понимаю. Я тоже ушла бы куда-нибудь, хоть сейчас.

ВЕРА. Марженка...

МАРИЯ. Я знаю. Вы его не любите. (Подходит к портновскому манекену.)

ВЕРА. Разве я была бы первой, кто бы вас от этого отговаривал?

МАРИЯ. Да ведь ничего же и нету.

ВЕРА. Чтоб толк вышел, надо искать ровню себе.

МАРИЯ (спиной к ней). А вы ее нашли?  Вот у вас в шестнадцать был парень.

ВЕРА. Да болтают люди.

МАРИЯ. И из-за вас его забрали немцы. (Поворачивается к Вере.) Сына Кирпичника.

ВЕРА. Кто это вам сказал?

МАРИЯ. Так ведь это все знают. Да какая разница. Это никого больше не касается. (Поворачивается к манекену, прислоняется к нему головой.) Это-то я знаю, что я ему не ровня. Ничего я не умею. Я никто.

ВЕРА (подходит к ней, берет ее за плечи). Марженка.


Мария выскальзывает.

Я тогда работала в имении. Управляющим там был немец, фон Гартвих. А в сорок первом неожиданно приехал его сын, поправляться после какого-то ранения с фронта, и никакой он был не головорез, тут я поклясться готова. Он пару раз со мной постоял, поговорил, а то как-то подвез меня на коляске в город - я ездила за покупками - но здесь его все равно все ненавидели, вы ж понимаете. А тогда за мной уже ухаживал сын Кирпичника, и то ли он приревновал меня, то ли что, только подговорил он ребят, и они напали на него у Черного леса, кучер из имения нашел его там полуживого. Старик, конечно, этого так не оставил. Молодой-то Кирпичник вроде как проболтался об этом в пивной, и не прошло и недели, как его забрали, никто так и не узнал, что с ним потом стало. Меня угнали в Германию, но это даже хорошо было,  меня бы здесь совсем заели, виноватой-то во всем меня считали. А потом, представьте, Марженка, что меня ожидало: в сорок пятом я вернулась страшная, вся опухшая от голода - и собственная мать прогнала меня, четыре года я жила под Тршебонью, до самой ее смерти...   

МАРИЯ. Но почему?

ВЕРА. Она боялась, что со мной у нее дела не пойдут.

МАРИЯ. Но вот вы мне что скажите, нравился вам этот немец?

ВЕРА (снимает с манекена платье). Что?  Нравился. Врать не буду, нравился.

МАРИЯ. Ну вот видите, видите.

ВЕРА (поднимает платье). Ну, давайте померяем, Марженка.


Мария начинает раздеваться.


Свет гаснет.

6.

На заднем плане -  кирпичный завод с высокой трубой.

Бьют барабаны. 

Король, с руками за спиной, оглядывает свое поле. 

Из кулисы выходят Ряженые, во главе их Гусар. Король стоит спиной к ним. 

Гусар складывает ладони рупором, прикладывает их ко рту.

ГУСАР (высокопарно). Крестьянин Франтишек Король! Явиться! Немедленно!


Король вопросительно поднимает голову. Ряженые начинают хохотать.

КОРОЛЬ (оборачивается). Что вам тут надо?

РЯЖЕНЫЕ. Хотим напрямик тут пройти.

КОРОЛЬ. По моему полю?

РЯЖЕНЫЕ. По вашему полю.

КОРОЛЬ. А куда идете?

РЯЖЕНЫЕ. В Черный лес. Несем туда непослушных детей.

КОРОЛЬ. Непослушных детей?

РЯЖЕНЫЕ. Ну, бросим их на съеденье волкам.

КОРОЛЬ. Нет там никаких волков, у меня покосы возле Черного леса.

ГУСАР. Как это нет, раз они там воют?

КОРОЛЬ (прислушивается). Вот те на, и верно. Но это воют Кирпичниковы собаки, две его овчарки. Испугались чего-нибудь.

РЯЖЕНЫЕ. Нас, пан Король.

КОРОЛЬ. Так не пугайте их, обормоты.

РЯЖЕНЫЕ. Поэтому мы и хотим тут срезать.

КОРОЛЬ. По моему полю?

ГУСАР. А нам ваше поле нравится. Камни все собраны, репейника нет. По такому полю идти - одно удовольствие!

КОРОЛЬ. Таким оно не само сделалось.

ГУСАР. Все вы и ваши дети, знаем! Здесь бы посадить георгины и ландыши.

КОРОЛЬ. Картошка здесь будет.

РЯЖЕНЫЕ. Так можно пройти-то?

КОРОЛЬ. Сюда - ни шагу! Ходите, где хотите, в другом месте, теперь ведь все ваше.

ГУСАР. Наши только барабан и горн. Вот наше богатство, вот наша гордость!


Звучат барабаны и горн, очень торжественно.

Однако это только полдела. Кто-то ведь все это должен слушать. Мы пришли по ваши уши.

КОРОЛЬ. По мои уши?

ГУСАР. И по ваши глаза.

КОРОЛЬ. По мои глаза?

ГУСАР. И по вашу душу.

КОРОЛЬ. А что вам с моей души?

ГУСАР. Да что-нибудь да будет.

КОРОЛЬ. Еще бы! Но я буду делиться только с моими детьми: ими я слышу, ими вижу, за них болит сердце,  в них я упокоюсь, в них обращусь, они будут жить моей душой...


Справа приходит Кирпичник.

КИРПИЧНИК (зовет). Франтишек, Франтишек Король!


Горн  пытается протрубить  фанфару, Гусар кланяется.

ГУСАР. Эй, Кирпичник, посмотри, ты с лица-то грязь сотри!

КИРПИЧНИК (останавливается, дотрагивается до  лица, начинает смеяться). Ах вы мои золотые! Кто ж вас так отделал? Носы-то вкривь, а рты-то вкось!

ГУСАР. А мы - вылитый ты.

КИРПИЧНИК. Да, жалко мне вас. Франтишек, неужто и ты с ними ходишь?

КОРОЛЬ. Да с чего бы?

КИРПИЧНИК (Ряженым). Что ж вы его не развеселите?

ГУСАР. Да он и жаворонку молчать велит.

КОРОЛЬ. Какие еще жаворонки? Холодно еще для жаворонков.

ГУСАР. Да? А ну молчать и не дышать!


Все прислушиваются.

Вон каков, и замерзнуть не боится.

КИРПИЧНИК (смотрит на небо). Ах, бедняжка! Что-то маловат больно, нет?

ГУСАР. Это потому, что - высоко, такая даль любого проглотит.

КОРОЛЬ. Я не пророк, но это дорого ему обойдется.

КИРПИЧНИК (кричит). Спускайся, глупыш, там замерзнешь!

ГУСАР. Упал на ваше поле. Можно его поднять? Может, мы его дыханием согреем?

КОРОЛЬ. Нечего мне тут зубы заговаривать. Не пело тут никаких жаворонков, и волков там нет, это кто-то вас, голодранцев, подучил.

ГУСАР. У вас поле, а у нас - выдумка. Вас поле пашет, а нас выдумка подстегивает. Так что не хмурьтесь, ваше величество. Вот у нас рот - до ушей. Он нас и кормит.

КИРПИЧНИК (оглядывает Ряженых). А кто из вас моя Анежка?


Каждый показывает на себя, Кирпичник беспомощно разводит руками.

Так пусть она вас пышками угостит!


Ряженые с радостными криками бросаются в глубь сцены.

Франтишек, ты ко мне, что ль идешь?

КОРОЛЬ. К тебе.

КИРПИЧНИК. Мы ждали тебя на заседание...

КОРОЛЬ. Не мог я.

КИРПИЧНИК.  Мы б ведь тебя не съели...

КОРОЛЬ. Да знаю.

КИРПИЧНИК (трогает рукой подбородок). Никак не выберусь побриться, совсем зарос!

КОРОЛЬ (вытаскивает бумажник и подает Кирпичнику деньги).  Вот, возьми.

КИРПИЧНИК. Не нужно. (Хлопает себя по карману.) Я сегодня получил, за свои кирпичики. Мне хватит.

КОРОЛЬ. Не так еще плохи мои дела, чтобы я не мог одеть собственных детей!

КИРПИЧНИК. А что ж я им и подарка сделать не могу? И Марженке я как-никак крестный.


Король насильно сует ему деньги.

КИРПИЧНИК. Да ты что?

КОРОЛЬ (выпрямляется).  Мы в расчете. (Уходит.)

КИРПИЧНИК (держа в руках деньги, смотрит ему вслед). Да чтоб ты провалился!


Свет гаснет.

7.

Местная парикмахерская. 

В помещении - одно парикмахерское кресло и вращающийся табурет. 

Налево - кушетка, покрытая клеенкой (помещение также служит временным пунктом первой помощи), за кушеткой - ширма, напротив кресла - зеркало, которое искажает изображение, и столик с парикмахерскими принадлежностями.

Петр утирается полотенцем.

В стороне стоит Смертяка и наблюдает за ним. 

Индржих стоит в дверях, в руках у него картонная коробка и мешочек муки.

СМЕРТЯКА (Петру). Слушай, я тут подумал: раз уж ты проводишь радио, может, посмотришь и мой приемник, что-то он у меня барахлит.

ПЕТР. Это можно. (Перебрасывает полотенце через  плечо, закуривает.)

СМЕРТЯКА (заходит за ширму и приносит приемник; проходя мимо Петра, показывает на Индржиха). Ее брат, если хочешь знать.

ПЕТР. Правда? (Присматривается к Индржиху.)

СМЕРТЯКА (ставит приемник на вращающийся табурет, говорит, понизив голос.) Не все дома, но добрый. (Подает Петру пепельницу, идет к Индржиху.) Тебя уже тут все обыскались.

ИНДРЖИХ. Я кобылу на живодерню водил.

СМЕРТЯКА. Ту, что под седлом у вас ходила? Отмучилась, бедняга. А чуяла, что на убой идет?

ИНДРЖИХ. Когда в город входили,  то пришлось толкать.

СМЕРТЯКА. Вот-вот, чуяла смерть, стало быть.


Петр достает из сумки инструменты,

присаживается к приемнику на корточки.

Значит, Гусар тебя прислал. (Подмигивает Петру.) А какие-нибудь инструкции-то он дал?

ИНДРЖИХ. Дал вот эту вот коробку.

СМЕРТЯКА (открыв коробку,  находит в ней записку, читает). «Сделай нам из него покойника».  Что ж мне, убить тебя, что ли? (Усмехаясь, шарит в коробке, достает рыжий парик, ночную рубашку в виде савана.) И это все? Ну, мертвому много не надо. Две вещи.


Натягивает на Индржиха через голову рубаху.

А тут что у тебя?

ИНДРЖИХ. Мука.

СМЕРТЯКА. Не нужно... Хотя, дай-ка! Мука, говоришь? Ага. Ты же должен быть смертельно бледным. Ну садись. Муки на это жалко. (Прячет муку в столик.) Лучше пудрой, как положено. (Начинает гримировать Индржиха.)


Петр включает приемник. Раздается вой и свист.

ИНДРЖИХ. Свистит кто-то.

СМЕРТЯКА. Да брось, это ветер. Да, господа, весна идет. Это ее шальные ветра, что пожирают траву. А мы все еще живы. Хоть - сегодня месяц как раз - должен был уже наступить конец света.

ИНДРЖИХ. Это кто-то свистит.

СМЕРТЯКА (подмигивает Петру). Это они, никак тебя не дождутся. (Петру.) Как-то раз тут сидел Кирпичник, прохвост этакий, и говорит: «Побрей меня и постриги, надо ж и мне выглядеть прилично, когда светопреставление начнется».  Господа,  вот сидит на этом стульчике, а я и спрашиваю: «И что ж тогда будет?» А он: вот, говорит, наступит вдруг тьма -  а тут и впрямь стемнело, было около четырех - а потом, говорит, засверкает молния и гром ударит. Господа! А тут и вправду как громыхнет -  это в начале февраля-то! Просто жуть берет.

ПЕТР (от приемника). Правда?

СМЕРТЯКА. Но этим дело и кончилось. А ведь что могло быть! Такое, будто, будет с миром, если он не будет жить по правде. Да, несладко бы нам пришлось, господа. И не разберешь, куда податься! 

ПЕТР. Сказки.

СМЕРТЯКА (вздыхает). А вот Индржих, может, и спасся бы, единственный наш праведник: не пьет, не курит, с бабами не гуляет - таких Боженька любит.


Заканчивает накладывать грим, поворачивает Индржиха к зеркалу.

Посиди так минутку, пусть подсохнет. (Закуривает.) Шабаш, ребята, на сегодня я свое отработал.

ИНДРЖИХ. А что это я такой бледный?

СМЕРТЯКА. Потому что ты покойник. (Подходит к двери в соседнюю комнату, наклоняется и смотрит через замочную скважину.) Смотрите-ка! (Выпрямляется, обращается к Петру.) Поди-ка сюда, у тебя глаза помоложе будут.

ПЕТР (подходит к двери, наклоняется). Ну...

СМЕРТЯКА. Нам много не надо.

ПЕТР (почти вскрикивает). Ничего себе!

СМЕРТЯКА. Ну будет, не в кино.

ПЕТР (опершись спиной о дверь). Смотри только, не проболтайся!

СМЕРТЯКА. Поосторожнее при брате.

ИНДРЖИХ. А брови-то у меня где?

СМЕРТЯКА. Что-что?

ИНДРЖИХ. Бровей у меня нет.

СМЕРТЯКА. Забелил я их чуток. Не бойся, там они, не видно просто.

ИНДРЖИХ. Да, но...

ПЕТР (Смертяке). Слушай, а что она? Ухаживает за ней кто-нибудь?

СМЕРТЯКА. Да за ней бы шеренгами могли ходить. Попадись такая на пути дорожникам, так шоссе за ней поведут.

ИНДРЖИХ. Не хочу я быть мертвым.

СМЕРТЯКА. Порежь себе палец, увидишь, как  заорешь.

ПЕТР. Я с понедельника на нее поглядываю. Но с ней трудно заговорить. Что, если мне к ним постучаться, вроде как мне там что-то нужно?

СМЕРТЯКА. Ну ты тяжелый случай! Тут ведь подумать надо. Что ж у вас там нету?..

ПЕТР. Да есть, конечно, но ведь тут - судьба! Да. Был я тут недавно с одной, станцевали мы пару раз  в «Ротонде», так, я тебе скажу, я сбежал - такие штуки эта девчонка выкидывала! А эта совсем другая, посмотришь, и сразу видно - она нежная и стесняется, ведь это потрясающе, когда такая девчонка  -  и стесняется!

СМЕРТЯКА (останавливается у приемника).  Ну, что с ним?

ПЕТР. Да лампа к черту сгорела.

СМЕРТЯКА. Да что ты!


Входят двое Ряженых.

ПЕРВЫЙ РЯЖЕНЫЙ. Готов он, шеф?

СМЕРТЯКА (Индржиху).  Покажись! Ну что, хорош?

ВТОРОЙ РЯЖЕНЫЙ. Нам нравится.

СМЕРТЯКА. Я думаю.

ПЕРВЫЙ РЯЖЕНЫЙ (придвигается к Смертяке). Да, тебе любопытно будет, Короля-то девчонка с этим парнем из Праги встречалась...

СМЕРТЯКА. Марженка?

ПЕРВЫЙ РЯЖЕНЫЙ. Мы их засекли, он с остановки шел...

СМЕРТЯКА. А, черт.

ИНДРЖИХ (второму Ряженому). Это вы тут давеча свистели.

ВТОРОЙ РЯЖЕНЫЙ. Свистеть-то мы умеем! (Свистит, засунув пальцы в рот.)

СМЕРТЯКА (пугается, говорит раздраженно). Балда! Не в лесу чай!


Входят Председатель с Секретарем.

Добро пожаловать! Ждем уже только вас.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (смотрит на Ряженых и на Индржиха). И что это будет?

СМЕРТЯКА. Живая картина, вынос покойника!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (качая головой над Индржихом, которого уводят Ряженые). Ну и страшилище.


Смертяка предлагает Секретарю кресло. Председатель садится на кушетку.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Он и покойников бреет, правда, Войтех?

СМЕРТЯКА. Борода она и есть борода.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. У его матери похоронная контора была. Вот и прилепилось к нему  это прозвище - Смертяка, уж и не упомню, кто его придумал.
СМЕРТЯКА. Кирпичник, кто же еще.

СЕКРЕТАРЬ. У вас легкая рука.

СМЕРТЯКА. Это дело сноровки.

СЕКРЕТАРЬ. А вы, товарищ, что же не участвуете в этом?

СМЕРТЯКА. Я? В чем это?

СЕКРЕТАРЬ. В гулянье с ряжеными.

СМЕРТЯКА.  Я с ними не хожу. Хворый я, зато у меня тут парики, мазилки там всякие...

СЕКРЕТАРЬ. А кто же это, собственно, организует?

СМЕРТЯКА. Ну...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да само как-то организуется...

СМЕРТЯКА. Ну… мы...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Тут начальства нет.

СМЕРТЯКА. Это - культпросветкружок.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А! Да, вот именно.

СЕКРЕТАРЬ. Но ведь и такое дело,  как проводы масленицы, тоже можно как-то использовать.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да ряженый - он и есть ряженый, что тут можно изменить.

СЕКРЕТАРЬ. Я бы так не сказал. Например, почему это сейчас должен ходить еврей с корзиной? Хорошо бы его чем-то заменить.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Смертяке). У вас там что, еврей, что ли есть? 

СМЕРТЯКА. А,  могильщик, он раньше наряжался евреем, привык уже, у него хорошо выходило, но в этом году не пойдет, его на Рождество радикулит разбил.

СЕКРЕТАРЬ. Или вот гусар, это тоже сейчас уже никому ничего не говорит, где они, эти гусары!

СМРТЯКА. А где взять типажи? Типажей-то все меньше и меньше.

СЕКРЕТАРЬ. Но, наверное, можно было бы что-нибудь...

СМЕРТЯКА. Ага, вы имеете в виду содержание. Мы тоже об этом думали. Вот хотим попробовать.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ.  Опять несусветное что-нибудь?

СМЕРТЯКА. Да новое что-нибудь! Около шести и начнем, будем хоронить частный сектор, если хотите...


Входит Петр, переодевшийся в темно-синий костюм.

ПЕТР. Здравствуйте.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А-а...

СМЕРТЯКА (Секретарю). Сейчас еще попудрим. Тут чуточку порезались. Вы, говорят, дом покупаете?

СЕКРЕТАРЬ (взглянув на Председателя). Да даже и не знаю.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Это все наша мадам. Не знает, сколько запросить.

СМЕРТЯКА. Будьте осторожнее, старуха она хитрющая.

СЕКРЕТАРЬ. Да там вообще все странно. Мадам эта, внук ее… тоже мне имечко - Рафаил!

СМЕРТЯКА. Одеколончику, вазелинчику не желаете? (Отказывается от денег.) Угостите меня вечером пивом, и мы в расчете!


Председатель с Секретарем уходят. Смертяка смотрит им вслед.

СМЕРТЯКА. Да, побороться придется.

ПЕТР (глядя на дверь соседней комнаты).  Жалко, что у меня только один этот вечер. Завтра уезжать...

СМЕРТЯКА. Да тут все равно все быстро начнет ломаться, будешь ездить чинить...

ПЕТР. Не умею я себя подать.

СМЕРТЯКА. Чтоб ты знал, я уже закинул удочку.

ПЕТР (жадно). Ну и?

СМЕРТЯКА (пожимает плечами). Ну не знаю.

ПЕТР. Хорошенькое дело.

СМЕРТЯКА. Есть такие, на них глянь - и все как на ладони.

ПЕТР (задумавшись). Что-что?

СМЕРТЯКА. А что у этой на уме, никак не могу понять.


Входит Рафаил. 

Петр уходит.

РАФАИЛ. А где тут цирюльник? 


Петр оборачивается.

СМЕРТЯКА (из-за ширмы). Кто это?

РАФАИЛ. Я, самолично.

СМЕРТЯКА. Парень, парень, (выходит) в кои-то веки хоть посмотреть на тебя!

РАФАИЛ. У тебя минутка для меня найдется?

СМЕРТЯКА. Закрываю уже.

РАФАИЛ. Да мне не стричься!

СМЕРТЯКА. Ясно-ясно, для тебя всегда...


Входят  двое Ряженых.

РЯЖЕНЫЙ. Шеф, поди-ка!

СМЕРТЯКА (подходит к ним). Ну что там у вас?

РЯЖЕНЫЙ. Почти полпятого!

СМЕРТЯКА. И что?

РЯЖЕНЫЙ. Колыбель-то давай.

СМЕРТЯКА. А, черт! (Берет со стола ключи.)

РАФАИЛ (Смертяке).  Какую колыбель?

СМЕРТЯКА (останавливается). «Колыбель мою и гроб мой» - знаешь, откуда это? (Смеется.) Отличный, еловый, лежать - одно удовольствие! (Уходит с Ряжеными.)


Петр оглядывает Рафаила.

РАФАИЛ (садится на табурет, берет в руки флакон одеколона и, налив немного на ладонь, нюхает, глядя на Петра). Это парикмахерская, в которой все можно, второй такой в мире нет.

ПЕТР. Хочу вот тут на танцы заглянуть. Как здесь, ничего?

РАФАИЛ. Тоска.

ПЕТР. Правда?

РАФАИЛ. Если пришел без девушки, танцевать не с кем. Солдаты сюда прорываются. У них там за лесом казармы.


Дверь в соседнюю комнату открывается.

МАРИЯ (из соседней комнаты). Я через час приду.

ВЕРА (кричит из соседней комнаты).  Можете и пораньше, Марженка.

МАРИЯ. Раньше не управлюсь. (Появляется в дверях, видит Петра и Рафаила, 

на мгновение останавливается, проходит мимо Рафаила, сидящего на табурете.)

РАФАИЛ. Здорово!

МАРИЯ. Привет! (Останавливается.)


У Петра в руках кошки, которые он вынул из своей сумки. 

Мария стоит спиной к Рафаилу.

МАРИЯ. Это эти ваши клешни, что у вас на ногах, когда вы залезаете на столб?

ПЕТР. Они самые. (Обводит пальцем зубчатый край.) Ну и зубки, хороши? Но у вас красивее. (Убирает кошки.) Вчера я возле  вашей избы работал.

МАРИЯ. Почем вы знаете, что это наша?

ПЕТР. Ваша. Вы воду носили из реки. Это надо - столько воды натаскать!

МАРИЯ. Откуда вы знаете?

ПЕТР. Мне все сверху видно. Вас кто-то окликнул «Мария».

МАРИЯ. Да здесь Марий полно.

ПЕТР. Хотел бы я посмотреть на других! Вы на танцы пойдете? Я буду стоять у печки.

МАРИЯ. Ну не знаю.

ПЕТР. Я бы пригласил вас на первый танец.

МАРИЯ. А если меня пригласят уже у самого входа? Отказать-то нельзя.

ПЕТР. Тогда у входа буду стоять я.

МАРИЯ (поворачивается к Рафаилу).  Бабушка дома?

РАФАИЛ. Само собой.

МАРИЯ. Я ей кое-что должна отдать.

РАФАИЛ. Ага. Она говорила...

МАРИЯ. Минут через двадцать...

РАФАИЛ. Ну ладно. (Встает.)  Она будет ждать.

МАРИЯ (Петру). До свидания. (Быстро уходит.)


Рафаил подходит к Петру.

ПЕТР. Девчонка что надо!

РАФАИЛ. Что надо, говоришь?

ПЕТР. Вы, поди, и знакомы?

РАФАИЛ. Ну... (Выпаливает наудачу.) Мы в родстве...

ПЕТР. Потрясающая девчонка.

РАФАИЛ. А танца-то тебе вроде не обещала.

ПЕТР. Да у нее, по-моему, и вообще не поймешь, то ли да, то ли нет.

РАФАИЛ. Бабы - они все такие хитрые.

ПЕТР. Да это не от хитрости. Я бы не сказал. Она тебе что, двоюродная сестра?

РАФАИЛ. Да вроде того. 

ПЕТР. Ну так ты мог бы за меня замолвить словечко.

РАФАИЛ. А что, и мог бы.

ПЕТР. Вот видишь, ты уж ей как-нибудь меня присоветуй. Ведь это, дружище, не шутка, найти такую, с которой поладишь. Ты посмотри, у кого все ладно? И еще я себе говорю, уж если жениться, так чтоб на красивой, ведь это же нормально? Чтобы всем нравилась.

РАФАИЛ. А при этом была только твоей...

ПЕТР (смеется). А что ж и не взять красивую, раз это на всю жизнь!

РАФАИЛ. Ну это уж очень долго, на всю жизнь-то!

ПЕТР. Тебе этого еще не понять. До двадцати лет все шуточки.

РАФАИЛ. Это точно, сейчас так просто-таки хохма.

ПЕТР. Шутки шутками, но в один прекрасный день птичка наделает тебе на башку, утрешься ладонью и видишь - волос-то нет! Как мне один парень в армии говорил. И так оно и есть. Вдруг все по-другому, на самом деле.


При его последних словах возвращается Смертяка.

СМЕРТЯКА. О чем разговор?

РАФАИЛ. О том, как стареешь.

СМЕРТЯКА. Стареем и глупеем, все так. 


Снаружи доносятся бой барабанов и звук горна.

ПЕТР (Рафаилу). Пойдешь на танцы? Приходи, гуляй, пока молодой! 

РАФАИЛ. Да, я уж погуляю!


Петр уходит.

Умник еще нашелся. (Смертяке.) Кто такой?

СМЕРТЯКА. Отличный парень...

РАФАИЛ. Да, сразу видно...

СМЕРТЯКА. Ну так чего спрашивать!
 
Рафаил кладет перед Смертякой две пачки сигарет. Смертяка смотрит.

Это мне?  «Пэл мэл»… черт побери! Где ты это достаешь, парень?

РАФАИЛ. В валютках, спасибо мамуле.
СМЕРТЯКА.  Надо спрятать, а то все растащат. Бледный ты что-то. Ночью-то что делал?

РАФАИЛ. Не спал.

СМЕРТЯКА (вынимает из столика бутылку и рюмки). Давай-ка вздрогнем.

Мне, правда, особо нельзя, желчный пузырь... (Открывает бутылку, принюхивается.)

РАФАИЛ. Смотри только, одеколона мне не плесни.

СМЕРТЯКА. Я раз выпил тетрахлору. То есть только глоток, перепутал бутылки, ну и плохо же мне было! Совсем было помирать собрался. (Разливает по рюмкам, смотрит на часы.) Пей. Времени у меня мало, нет бы тебе пораньше прийти...

РАФАИЛ. Я уже сматываюсь.

СМЕРТЯКА. Да я тебе рад, правда! А что же ты не спал?

РАФАИЛ. Нервы.

СМЕРТЯКА. Да что ты! Такой молодой, и уже нервы.

РАФАИЛ. Все серьезно, Смертяка, хоть вешайся. 

СМЕРТЯКА. Да брось ты!  Да, а что, в каком смысле?

РАФАИЛ. Во всех смыслах.

СМЕРТЯКА. Эх, парень-парень, ты так говоришь, сколько я тебя знаю. 


Из соседней комнаты доносится стук швейной машинки.

РАФАИЛ. Сестра здесь?

СМЕРТЯКА. Ну. Она тебе нужна?

РАФАИЛ (отрицательно качает головой).   Я вылетел из школы.

СМЕРТЯКА. Да ты что? Сейчас? Ты ж весной закончишь.

РАФАЭЛЬ. Уже не закончу. А, плевать. Все равно бы я провалился.

СМЕРТЯКА. А за что, что-нибудь натворил?

РАФАИЛ. Спрашиваешь! Такая вот невезуха. (Смотрит в другую сторону.) Слушай, не дашь мне ключи от этого вот?

СМЕРТЯКА. От этого вот?

РАФАИЛ. Очень нужно. Хотя бы на час или на два.

СМЕРТЯКА (раздумывает). Нет, не могу.  Правда, не могу.

РАФАИЛ. Ну что ж.

СМЕРТЯКА. Если об этом узнают...

РАФАИЛ. Понял. (Пьет.)
СМЕРТЯКА. Ну не тяни, рассказывай...

РАФАИЛ. Поехали мы на экскурсию. Два класса. По дороге ко мне пристала девчонка на два класса моложе, глазки такие невинные, как у теленка, посмотрит на тебя, так и хочется водички ей поднести. Ночевали мы в Крумлове, танцы были, потом мы гуляли у вонючей речушки - Влтавы, что ли, там еще целлюлозная фабрика, или что. Девчонка меня затащила на какую-то гору, холодно было, она вся тряслась, ну я ее поцеловал, жалко мне ее стало, что она лезла на эту гору, коленку себе ободрала. Я пошел к ней, она договорилась с подружкой, да только все это стало известно, подружка-дура проболталась, и это дошло до учителя. Вот цирк-то был! Утром мы поехали в Прагу, а на следующий день приходит классная и при всех ледяным тоном: «Покиньте класс, вы перестали быть учеником нашей школы». А потом еще головомойка у директора.

СМЕРТЯКА. Да к чему они придрались-то?

РАФАИЛ. Послушай, это же экскурсия со школой! Совращение несовершеннолетней.  Да что им объяснишь. Девчонка-то - просто маленькая потаскушка.

СМЕРТЯКА. А когда...

РАФАИЛ. В понедельник. Тяжелая была неделя. Утром я как будто иду в школу, в сумку кладу коньки и целый день гоняю на катке, а ребята мне ходят рассказывать новости.

СМЕРТЯКА. Да, скажу я тебе, дорого ты заплатил за это удовольствие!

РАФАИЛ. Вот уж действительно, как говорится, пропал ни за понюшку табака.

СМЕРТЯКА. Что?  Ах да.

РАФАИЛ. Но с бабулей это так легко не пройдет. Они ей написали, но я вовремя это дело просек. Я даже не удивлюсь, если ее от этого удар хватит. И ведь я им это объяснял, так нет - никакого понятия. Будь ты хоть ангелочком и раздавай всем собственные завтраки, и то они так не обрадуются, как если смогут на чем-нибудь тебя застукать. Прямо наслаждение для них. А бабуля-то, как мне кажется, уже что-то унюхала.

СМЕРТЯКА. А уж когда все это выплывет!..

РАФАИЛ. Мне бы родиться где-нибудь в Гамбурге или на Камчатке, там к людям по-другому относятся, не то, что здесь, во всяком случае, так мне думается. Ну если и сделает кто промашку, что ж - сразу и голову с плеч?

СМЕРТЯКА. Порядок есть порядок.

РАФАИЛ. И что это ты его вдруг так зауважал, порядок-то! А если у меня перепроизводство? Во мне остается больше, чем я расходую. В море ведь, как кофе или бананы, не выбросишь.  Да и нет здесь никакого моря.

СМЕРТЯКА. Как я посмотрю, порядочный мерзавец из тебя может получиться.

РАФАИЛ. Ты так думаешь? А у тебя были из-за чего-нибудь угрызения совести?

СМЕРТЯКА. Были как-то. Правда, большие дела не для меня. Как-то в войну мы поймали одного немца, молодого парня, и очень плохо все могло кончиться, потому  что в таких случаях просто дуреешь и на все способен, но в какой-то момент я понял, что больше не могу, что это уже не шутки, и я остановился.

РАФАИЛ. Да, для этого мы слишком трезвомыслящие. Слишком много думаем.

СМЕРТЯКА. А иначе нельзя. Хочешь посадить другого в лужу, сам оставайся сухим.

РАФАИЛ. Но тогда ведь даже любовь не заставит тебя потерять голову, все гнусно просчитано до последнего пунктика, заранее знаешь, на что нажимать, и знаешь, как оно отзовется. Как играть на пианино.

СМЕРТЯКА. Если оно, конечно, не расстроено...

РАФАИЛ (встает, ходит по комнате). А ведь, может, и ужасно жаль, что это так! Потому что, Смертяка, хорошо бы, чтобы было что-то такое, в чем тебе и самому не разобраться, что поглотит тебя целиком, так, чтоб дух захватывало! Жалко, редко такое случается. И знаешь, что есть ведь она, одна-единственная, а она для тебя - табу.

СМЕРТЯКА (наблюдает за ним, сидя в кресле). Эх, парень-парень, ты ведь так рехнешься, если за ум не возьмешься. (Зевает, смотрит на часы.) Полпятого! (Убирает со столика.)
РАФАИЛ. В конце концов, у меня остается единственная возможность - как-то это все поломать.

СМЕРТЯКА (наклоняется к зеркалу). Ну и рожа! И это лицо! Как продавленный портфель, в котором строители обед носят.

РАФАИЛ (идет к двери). Ну, бывай.

СМЕРТЯКА. Мог бы и допить. Куда торопишься-то?

РАФАИЛ. Да, дома дела всякие. (У двери останавливается.) Не знаешь, у кого бы одолжить мотоцикл?

СМЕРТЯКА. Мотоцикл?

РАФАИЛ. Ну - на вечер.

СМЕРТЯКА. Даже и не знаю. А на что тебе?

РАФАИЛ. Да так, я думал, может, ты о ком знаешь...

СМЕРТЯКА. Этот парень, монтер -  у него мотороллер...

РАФАИЛ. У этого фраера?

СМЕРТЯКА. Но ты ж понимаешь, не каждый же даст – такую-то вещь!

РАФАИЛ (смотрит на часы).  Ясное дело. Ну, бывай.

СМЕРТЯКА (провожает его к двери). Слушай, ты на меня из-за ключей-то не сердись. Я, правда, не могу.

РАФАИЛ. Да понятно, Смертяка, понятно. (Уходит.)

СМЕРТЯКА (задумчиво смотрит вслед ему). Ах ты паршивец.


Свет гаснет.

8.

Бьют барабаны. 

На авансцене стоит Индржих, окруженный Ряжеными, 

острием сабли он что-то рисует на земле. 

Гусар стоит рядом с ним, заглядывая ему через  плечо. 

Индржих оглядывается на него.

ГУСАР. Человека рисуешь?

ИНДРЖИХ. Человечка.

ГУСАР. Кто же это тебя научил?

ИНДРЖИХ. Никто.

ГУСАР. Сам научился?

ИНДРЖИХ. Сам.

ГУСАР (Ряженым). Это его не учили, это он своим умом дошел!

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). Не всякий это сумеет!

ИНДРЖИХ (отталкивает Ряженого). Это я. Не наступай на меня.

ГУСАР. И правда, твой саван, твои длинные руки, твоя лохматая голова - а что это ты вроде как ноги протянул?

ИНДРЖИХ. Так я себя видел.

ГУСАР. И где же?

ИНДРЖИХ. В зеркале в парикмахерской. Потому я и кривой. (Откладывает саблю, смотрит на рисунок.) Я как живой, только чего-то не хватает.

ГУСАР (вонзает в рисунок саблю).  Вот чего!

ИНДРЖИХ (хватает его за руку). Что ты делаешь?

ГУСАР. Ты умер.

ИНДРЖИХ. Ну уж нет, это у меня морщина на лбу. (Подправляет рисунок.)

ГУСАР. Пора, наш король. Ступай во двор к парикмахеру.

ИНДРЖИХ. Ах да. 

Индржих уходит в глубь сцены, двое Ряженых сопровождают его.

ГУСАР. Тебе-то что, вздыхать придется нам. 

РЯЖЕНЫЕ. Когда его понесем!

ГУСАР (поднимает саблю). Поприветствуем покойника!

РЯЖЕНЫЕ (кричат). Ура!


Индржих уходит.

РЯЖЕНЫЙ (с горном). Ну, дело сделано.

ГУСАР. Какое дело?

РЯЖЕНЫЙ. Какое нам надо. 

ГУСАР. А покойник? Ему ничего не надо?

РЯЖЕНЫЙ. А чего ему надо? Покойник - он и есть покойник.

ГУСАР. Как бы не так! Покойник - это еще не похороны. 

РЯЖЕНЫЙ. А что ж еще-то  - похороны?

ГУСАР. Покойнику приданое надо, покойнику, скажем, свечи нужны.

РЯЖЕНЫЙ. Твоя правда. Свечи нужны.

ГУСАР. А где они?

РЯЖЕНЫЙ. В церкви.

ГУСАР. Айда за ними. И кадило, и кропильницу, и певчих...

РЯЖЕНЫЙ. А вот с этим, Гусар, дело хуже.

ГУСАР. Ничего, найдутся.

РЯЖЕНЫЕ (пятясь). Я охрип.






А я чихаю!







У меня нет голоса!








У меня голос ломается!






Мне медведь на ухо наступил!







А я тут вообще ни при чем!

ГУСАР (пожимает плечами).  Хочешь не хочешь, петь будут все!


Горн визжит. Ряженые разбегаются.


Свет гаснет.

9.

У пани Пражской. 

Комната все больше напоминает беспорядочный склад. 

В проходах всюду валяются коробки и предметы мебели, стопки книг и картины. 

В стороне на полу лежит хрустальная люстра. 

Откуда-то слышно, как ветер хлопает ставнем.

Посередине комнаты стоит Рафаил, напротив - Мария с корзинкой в руках.

МАРИЯ. Я яичек принесла для мадам, она в письме просила. Куда их?


Рафаил окидывает взглядом комнату, берет белое фаянсовое блюдо.

Я уже ухожу. (Становится на колени и перекладывает яйца из корзинки в блюдо.)


Рафаил становится на колени напротив нее, втыкает нож в пол.

Не делай этого.

РАФАИЛ. А что?

МАРИЯ. Не нравится мне это.

РАФАИЛ (держит нож на ладони). Хочешь?

МАРИЯ. У нашего Индржиха такой же. Тут недавно он вырезал из полена коня. Ты бы видел!

РАФАИЛ (воткнул нож в пол). И все равно я счастливчик.


Мария вглядывается в него.

Могу на тебя смотреть.

МАРИЯ. Я не к тебе пришла.

РАФАИЛ. Вот я и говорю - счастливчик.

МАРИЯ (заканчивает работу). Заверните каждое по отдельности, чтобы не побились.

РАФАИЛ. Позову бабулю. Она пошла прилечь.

МАРИЯ. Ну так не буди ее, раз она спит.

РАФАИЛ. Прямо над моей головой. В паре метров над своей могилой.


Мария смотрит на него.

Она сказала, что я в могилу ее сведу, и проглотила мепробамат.

МАРИЯ. Мне пора.

РАФАИЛ. Все равно я приду на танцы и буду с тобой танцевать.

МАРИЯ. Там ряженые, и они у кого хочешь могут меня увести.

РАФАИЛ. Как это?

МАРИЯ. А вот так, право у них такое.

РАФАИЛ. Ну, это у них не пройдет, пускай тоже встают в очередь! (Дотрагивается до ее руки, слегка прикоснувшись, целует ее.)

МАРИЯ. Зачем ты это делаешь?

РАФАИЛ. Потому что мне это не противно. А тебе - противно?

МАРИЯ. Это не имеет смысла.

РАФАИЛ. Для меня имеет. Я люблю тебя.

МАРИЯ. Как ты можешь это говорить?

РАФАИЛ. Любой другой я могу говорить «я тебя не люблю», и мне не верят. А тебе говорю, что люблю, а ты мне тоже не веришь. Вот жизнь-то! Каждый верит в то, что хочет.  Поехали со мной в Прагу.

МАРИЯ. О чем ты говоришь?!

РАФАИЛ. А почему нет?

МАРИЯ. Ты что, спятил?

РАФАИЛ. Через час мы там, а к утру вернемся... Ну ясно, не получится.

МАРИЯ. Я Праги почти не знаю.

РАФАИЛ. Мы бы пошли в такое местечко, где можно танцевать все, что угодно, и никто тебя не выведет. Сплошняком чарльстон и твист, а чтоб расслабиться - какой-нибудь блюз, мы с ребятами из класса  играем вместе - неслабо  получается!

МАРИЯ. А я здесь как привязанная.

РАФАИЛ. Так отвяжись. (Берет ее за руку.)

МАРИЯ. Да что ты можешь понимать!

РАФАИЛ. У тебя жесткие руки.

МАРИЯ. Я сегодня встала в пять, чтобы после обеда быть посвободнее.

РАФАИЛ. Значит, ты знала, что я приеду.

МАРИЯ (отрицательно качает головой). Из-за тебя я бы не вставала.

РАФАИЛ. А вот я из-за тебя не спал всю ночь.

МАРИЯ (встает).  Да ты известный врун и мошенник.

РАФАИЛ. Это тебе про меня наболтал какой-нибудь мошенник. (Встает, подает ей расческу.) На, причешись.

МАРИЯ (смотрится в зеркало у шезлонга).  Ну и вид у меня.

РАФАИЛ (встает за ее спиной).  Мария.

МАРИЯ. Не смотри на меня так.

РАФАИЛ. Как раньше  все было здорово! А сейчас все по-другому.

МАРИЯ. Да так же.

РАФАИЛ. Нет, не так. И трава была гуще, и деревья выше, чем сейчас, просто огромные, а каждая лужа после дождя была как море, в каждом амбаре - тайна...

МАРИЯ. Ну и дурачок ты, раз думаешь, что всего этого уже нет. 

Мария садится на край шезлонга. Рафаил садится рядом с ней. 

Где-то захлопнулось окно. Мария пугается.

РАФАИЛ. Окно не закрывается. А, какая уже разница, все равно уезжать.

МАРИЯ. Слишком долго тебя здесь не было.

РАФАИЛ. Да не в этом дело.

МАРИЯ. Ты хочешь иметь все.

РАФАИЛ. Нет, только то, что я люблю. Не так уж этого много. Я, например, покупаю в Праге малину, ну эту, замороженную, только потому, что помню, как мы вместе ее рвали. И об этом никто не знает. Ты и есть мое все. Мое ребро, моя рука, мое плечо...

МАРИЯ. Ты тоскуешь по себе самому, потому что сейчас ты другой.

РАФАИЛ. А куда же я тот делся?

МАРИЯ. Ты со мной.

РАФАИЛ. Ну а мне-то какая радость от этого?

МАРИЯ. Кто знает, кем ты станешь,  каких встретишь людей, может, получше, чем я. Так что оставь уж ты меня.

РАФАИЛ. Но если я не хочу, чтобы было по-другому?

МАРИЯ. Так будет лучше. И для меня тоже. И прошу тебя, не мучь ты меня больше.

РАФАИЛ. Это я тебя мучаю?  Ну так обругай меня, только не прогоняй. Ну хотя бы год, хотя б сегодня, ну хоть сейчас - а потом я уйду сам, но только не сейчас! (Обнимает и целует ее.)


Сверху слышны крики: «Рафаил! Рафаил!»

РАФАИЛ (опускает руки). Что такое?


Тишина.

Мария, я сделал что-то ужасное.

МАРИЯ (не слушает его).  Не надо было.

РАФАИЛ. Я должен рассказать тебе об этом.

МАРИЯ. Не надо было. (Плачет.)

РАФАИЛ. Если ты этого действительно хочешь, мы больше не увидимся.


Мария поднимает корзинку.

РАФАИЛ (стоя напротив Марии). Я все тебе скажу, все!

МАРИЯ. Нет, (быстро идет к дверям, оглядывается) не ходи со мной, прошу тебя! (Уходит.)


Рафаил, застыв на месте, смотрит ей вслед.

ПРАЖСКАЯ (сверху). Раф, ты меня слышишь? Что, если нам подарить Королю эту люстру? Все равно нам она ни к чему. (Медленно спускается по лестнице.) 


Свет гаснет.

Антракт

10.

Грохочут барабаны. 

На заднем плане - узкая дорога в ложбине, по обеим сторонам 

которой - насыпь и заборы деревенских садов. 

Оттуда приходит процессия ряженых.

Четверо Ряженых несут гроб без крышки, в котором лежит Индржих в саване, за гробом идут остальные Ряженые, у одного в руках маленькая лейка вместо кропильницы, он брызжет из нее во все стороны, еще один размахивает кадильницей, сделанной из консервной банки. 

Во главе процессии - Гусар.

РЯЖЕНЫЕ (хором). Ох, горе-то какое!

ИНДРЖИХ (садится, оглядывается по сторонам). Эта дорога ведет к нам!

ГУСАР. Нам что дорога, что бездорожье, мы все идем-идем...

ИНДРЖИХ (смотрит). А это, вроде, наш дом!

ГУСАР. Что дом, что не дом, какое покойнику дело!

ИНДРЖИХ. У меня мерзнут большие пальцы на ногах. Почему вы сняли с меня ботинки?

ГУСАР. Отойдут меньшому брату.

ИНДРЖИХ. Нету у меня брата.
ГУСАР. Закати глаза и молчи!

ИНДРЖИХ (свесив голову из гроба, смотрит на землю). Опустите меня на землю.

ГУСАР. Да ты тут перемажешься весь, простынешь. Радуйся, что тебя несут. Еще по земле-то находишься.

РЯЖЕНЫЕ (которые несут Индржиха).  Эх, ну и тяжел же он. Это потому, что он живой. Это жизнь в нем такая тяжелая.

ИНДРЖИХ (рассерженно). Не ждите, я не помру от страха.

ГУСАР. Погодите, он боится. А кто смерти боится, нечего и в гроб ложиться.

РЯЖЕНЫЕ (опускают Индржиха на землю). Слава Богу. Это вам не шутки.


Индржих садится.

ГУСАР. Скажите еще, что с ним что-то серьезное!

ИНДРЖИХ. Тогда почему вы вздыхаете?

ГУСАР. Чтобы повздыхать над тобой.

ИНДРЖИХ. А зачем бьет барабан и трубит горн?

ГУСАР. Потому что мы хороним короля.

ИНДРЖИХ. А на что вам кропильница?

ГУСАР. Чтобы у тебя в горле не пересохло.

ИНДРЖИХ. А зачем вы машете этим кадилом?

ГУСАР. Чтобы тебе теплее было.

ИНДРЖИХ (недоверчиво). А что это вы так обо мне заботитесь?

ГУСАР. Чтобы ты перестал бояться. Боишься смерти?

ИНДРЖИХ. А ты что - нет?

ГУСАР. Я не робкого десятка.

ИНДРЖИХ. И я бы хотел быть гусаром. Да только нет их, гусаров-то.

ГУСАР. Я - единственный.

ИНДРЖИХ. А давай меняться, не хочешь? Ты дашь мне саблю и мундир...

ГУСАР. А мне что за это?

ИНДРЖИХ. А я тебе - красивое красное яблоко. Не столько, чтоб наесться, а так - для радости.

ГУСАР. На радость не меняюсь.

ИНДРЖИХ. Подойди-ка поближе! (Наклоняется к Гусару, лукаво.) Я подарю тебе жеребеночка, чтоб у тебя было что-нибудь живое.

ГУСАР. Да я с моими длинными ногами буду на нем по земле елозить!

ИНДРЖИХ. Но ведь он же вырастет.

ГУСАР. Мне его ждать некогда, я могу погибнуть, не дожив до завтра.

ИНДРЖИХ (вздыхает). С тобой говоришь как-то не так, как с другими. С тобой я не боюсь.

ГУСАР. Да ты что, слов что ли боишься? Тех, что говорит каждый? Тех, что никто не боится?

ИНДРЖИХ. И ты не боишься?

ГУСАР. Да я и без них обхожусь.

ИНДРЖИХ. А вот мне обо всем просить приходится, потому я и боюсь. Мне каждую крону приходится выпрашивать...

ГУСАР. Крону как корону! Это потому, что ты король.

ИНДРЖИХ. ...если я хочу купить себе что-нибудь.

ГУСАР. Что ж ты не можешь взбунтоваться?

ИНДРЖИХ. А как?

ГУСАР. Возьми да умри, и нет над тобой хозяина!

ИНДРЖИХ. Да я бы, может, и умер, только не лишусь ли я через это жизни?

ГУСАР. Ах ты, душа крестьянская! Я тебе помогу. На вот платок, завяжи глаза.
Индржих отказывается.

Это чтоб не бояться. И не шевелись. А то не спасешься.

РЯЖЕНЫЕ. А теперь куда?

ГУСАР. На площадь. Там оглашение. Айда!


Ряженые поднимают гроб с земли.

РЯЖЕНЫЕ. Ох, горе-то какое!


Раздается грохот барабанов, звук горна, процессия приходит в движение.

РЯЖЕНЫЙ (машет нотами). А ноты-то?

ГУСАР (кричит).  Раздай каждому его голос!

РЯЖЕНЫЙ (кричит) Разбирайте скорее голоса, а то останетесь без голоса!


Свет гаснет.

11.

У Королей.

Стол с длинной скамьей, у одного конца сидит Король, у другого - Смертяка,

в стороне стоит Кирпичник, с шапкой в руках.

СМЕРТЯКА. Как это ты нас учуял?

КИРПИЧНИК (смотрит на Короля). Нос хороший. Мне его папаша с мамашей в девяносто девятом году сообразили, и - гляньте, как держится! Это ж матерьяльчик! (Вынимает из-под пальто бутылку и ставит на стол.) С приветом от меня, Франтишек.

СМЕРТЯКА. Ах ты, черт ты этакий.

КИРПИЧНИК. Я эти сливы не снимал, пока их на дереве морозцем не прихватило. Почитай, целый год крепости набирались!

СМЕРТЯКА. Ты тоже, я смотрю, если можешь это государство на чем-нибудь обжулить...

КИРПИЧНИК. А что это ты вдруг таким сознательным заделался?

СМЕРТЯКА. А в бутылку-то какую грязную налил, свинтус ты этакий. Как в прошлом году, продал мне яблочный сок, а от него несло кислой капустой.

КИРПИЧНИК. Да ты ж его все равно пражанам в два раза дороже толкнул. (Открывает бутылку.) Внутри-то чистая. Кабы душа у тебя такой же чистой была!


Король приносит рюмки.

СМЕРТЯКА (Королю). У вас часы правильно идут?

КОРОЛЬ. Недавно проверял.

СМЕРТЯКА. Полшестого. 

КИРПИЧНИК (ставит перед каждым рюмку). Эх, хоть этот годочек бы еще  пожить-порадоваться!  Нутром прямо чую, не дожить мне до Рождества.

КОРОЛЬ. Да ты это каждый год говоришь.

КИРПИЧНИК. А чтобы сглазить. Как роса на траве, так и мы на земле.

СМЕРТЯКА. Где ты только все эти изречения откапываешь?

КИРПИЧНИК.  А что?

СМЕРТЯКА. Говоришь как по писаному.

КИРПИЧНИК. Да где уж нам. Я за всю жизнь прочел пару календарей да «Бабушку» Немцовой. Ну, вздрогнули! (Выпивают.)
КОРОЛЬ. Хороша. Ах, хороша, чертовка!

КИРПИЧНИК. Франтишек, а дети где?

КОРОЛЬ. Парень повел кобылу на живодерню.

КИРПИЧНИК. Дак пора бы уж ему вернуться. (Залезает в карман пальто,  вытаскивает конверт.)

СМЕРТЯКА. Может, с ряжеными ходит.


Кирпичник кладет конверт на стол перед собой.

КОРОЛЬ. Он у них за дурачка. Что ж, должен же и им кто-то быть.

КИРПИЧНИК. Какого дурачка, ты что?

СМЕРТЯКА (над рюмкой). В последний раз я такое пил, когда мальчишкой прислуживал на службах в церкви. Ну я тогда и набрался! А было мне тогда одиннадцать годочков...

КИРПИЧНИК (расправляя конверт). Эх, куда оно все подевалось?!

СМЕРТЯКА. Что подевалось?

КИРПИЧНИК. Твои румяные щечки. (Подсовывает конверт к Королю.) Франтишек, ну что переливать из пустого в порожнее?! Все ведь в земле копаемся. Что ж мы - чужие, что ли?

КОРОЛЬ (смотрит на конверт). Да нет, конечно.

КИРПИЧНИК (вздыхает). Дети у тебя взрослые...

КОРОЛЬ (медленно). Ну.

КИРПИЧНИК. Что-то после тебя на земле останется. А нас выдернет прямо с корнем. Ведь Анежка-то ровно поле под паром.


Король отодвигает конверт обратно к Кирпичнику.

КИРПИЧНИК. После меня хоть дом мой останется, да кой-что по мелочи. А вот что после тебя, Смертяка, когда ветер твои ошметки по ветру разнесет...

СМЕРТЯКА. Потехи будет жалко, что я вам, чертям, устраивал!

КИРПИЧНИК. А тут я намедни поглядел, вывеска-то у тебя пооблезла.

СМЕРТЯКА. Так повесьте мне, товарищи, новую.

КИРПИЧНИК. Обсудим. (Подвигает конверт обратно к Королю.) А стоишь ли ты того, чтобы блестеть как новенький?

КОРОЛЬ (поднимается, чуть отходит от стола). Сколько бы сейчас было твоему сыну?

КИРПИЧНИК. Тридцать семь. (Смертяке.) Но без потехи тоже нельзя, верно ведь? (Снимает тужурку.) Как же это все тогда случилось-то с моим парнем? И кто  его только науськал? С тем немцем-то? (Снова наливает  рюмки.) На, выпей-ка.

СМЕРТЯКА. То, что надо для моих почек.

КИРПИЧНИК. Ну так сиди тогда дома и не путайся среди мужиков.

СМЕРТЯКА. Хорохорься-хорохорься, кто знает, от чего ты подохнешь!

КИРПИЧНИК. Тридцать семь. У меня бы сейчас уже семь внучат могло быть. По грибы бы вместе ходили. Они бы в самые густые заросли залезали. И носили б мы грибы корзинами.

КОРОЛЬ. Да что б ты делал со всеми этими грибами?

КИРПИЧНИК. И то правда. (Берет конверт, подходит к Королю.) Франтишек. Не мучь ты меня. (Подает ему конверт.) Ты же знаешь Анежку. Ты мне такого не сделаешь. (Кладет конверт ему в карман.)
СМЕРТЯКА (Королю).  Я тут брил нового секретаря. Здорово ты его разозлил. Сам к тебе собирается.

КОРОЛЬ. Пусть приходит.

СМЕРТЯКА. Вот, говорит, эти ряженые, это, будто, надо наполнить новым содержанием! Ну сделаю я содержание, а толку? Люди-то повеселиться хотят. (Кирпичнику.) Тот еще придурок!

КИРПИЧНИК (пожимает плечами). А то с чего бы его тогда перевели из района.

СМЕРТЯКА (раздраженно). Хотел бы я знать, не путает ли он первоцвет с картошкой!

КИРПИЧНИК. А я вот знаю одного парикмахера, который культпросветработу ведет, и ничего, получается.

СМЕРТЯКА. А что, не получается, что ли?

КОРОЛЬ. Да все оно получается.

СМЕРТЯКА. А в чем же дело?

КИРПИЧНИК. Ты вот только, Франтишек,  нам все дело портишь.

СМЕРТЯКА. Эх, была бы свобода предпринимательства, что б мы могли иметь!

КИРПИЧНИК. Да, ты бы уже столько нахапал, что нас бы в повозку запряг. Но мелких хозяйств, Франтишек, уже не останется, они на ладан дышат, всюду сплошные тресты и монополии,  мелким хозяевам конец пришел.

СМЕРТЯКА. Мне бы после матери похоронная контора досталась...

КИРПИЧНИК. Да столько бабулек не поумирает, чтобы тебе трест сколотить.

СМЕРТЯКА. А, хватит об этом! Расскажи лучше про свою первую брачную ночь.

КИРПИЧНИК. Да что рассказывать-то, и так все все знают. Уснул тут же. Утром протер глаза, слышу, кто-то возится в кухне, гляжу, это я что ж, женатый что ли?


Смертяка смеется.
КОРОЛЬ. А давеча ты по-другому рассказывал.

КИРПИЧНИК (Смертяке). Чтоб издеваться, кого другого себе поищи! (Поворачивается к Королю.) Франтишек, ну ты и сквалыга.

СМЕРТЯКА. Я смотрю, товарищи тебе дали задание усовестить его, да не с того конца ты за дело взялся, скажу я тебе! Всем бы так держаться!

КИРПИЧНИК. Ты-то вот свое заведение отдал, и без разговоров.

СМЕРТЯКА. Да что мне за нее держаться-то было, за дурацкую цирюльню? Вот если б у меня земля была, как у Короля...

КИРПИЧНИК. Вот ты ее вовремя и распродал на участки, а себе купил дом подальше отсюда. Так что будет языком-то трепать. (Королю.) Франтишек, тебе на меня совсем наплевать.

КОРОЛЬ. Слушай, от сих и до сих, а дальше наша дружба - врозь.

КИРПИЧНИК. Ну что ж.

КОРОЛЬ. И дальше  - мне не интересно.

СМЕРТЯКА. Ну что, выкусил?

КИРПИЧНИК (встает). Эх, где ты, молодость. (Надевает тужурку.) Потихоньку усыхаем, как яблоки под зиму, так что скоро от нас один черенок останется. (Берет шапку.) Все возишься со своим полем, ничего больше и не видишь. Одну только дурацкую землю!

КОРОЛЬ. Как только у тебя язык не отвалится. Из чего только тебя сделали, скажи! Надо ж сказать такое: дурацкую землю! Разве в Писании не сказано... (Машет рукой.) Не прибавила тебе старость ума-то.

КИРПИЧНИК. Ежели ты ко мне придешь, так я на тебя хоть взгляну, а попробуй прикрикни на камни, спроси чего-нибудь у деревьев. Слушай, пошли со мной вечером в пивную.

КОРОЛЬ. Нет, я туда не ходок.

КИРПИЧНИК. Приземлимся мы с тобой за столом и будем как два монарха, я - король и ты - король...

СМЕРТЯКА. А я?

КИРПИЧНИК (поворачивается к Смертяке, меряет его взглядом, и потом медленно цедит). А ты просто такой маленький чешский пройдоха.

СМЕРТЯКА. Ну и дурень!

КИРПИЧНИК. Ты, если когда и бываешь честным, так только потому, чтобы тебе это надувательство боком не вышло. А когда-нибудь, того и гляди, от страха своего и совсем честным станешь!

СМЕРТЯКА (наступает на него). А в тебе-то что хорошего, разве что язык у тебя без костей!

КИРПИЧНИК. Зато он никого не обжуливает.

СМЕРТЯКА. Ну ничего, найдется кто-нибудь, кто тебе его прищемит! Вот потеха-то будет, если это сделают они.

КОРОЛЬ. Вы что, мужики!

КИРПИЧНИК. Гроб, и тот себе зажилил, чтоб не покупать в сельсовете.

СМЕРТЯКА. А тебе-то что?

КИРПИЧНИК. Экономить на собственной смерти! До такого только такой прохвост додуматься может.

СМЕРТЯКА. А сам-то - нет, чтоб порядок навести, а то сплошные собрания, а  у самих дела-то швах. Все - меня здесь нет. Они меня сегодня и так достали. (Направляется в соседнюю комнату.)

КИРПИЧНИК (вслед ему). Ничего, от тебя бы не убыло, если бы они увидели, с кем ты здесь пьянствуешь!


Смертяка исчезает в соседней комнате.

КОРОЛЬ (на бутылку). Убрать?

КИРПИЧНИК. Да что убирать-то? Все равно от нас пахнет.


Входят Председатель с Секретарем.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Франтишек, это товарищ Фидрмуц, наш новый секретарь.

КИРПИЧНИК (Королю).  Дай еще две рюмки, если есть.

СЕКРЕТАРЬ. Спасибо, я не буду.

КИРПИЧНИК. Это вам как прививка от холода.


Тишина.

СЕКРЕТАРЬ (разглядывает горницу).  Почему вы так упираетесь?

КОРОЛЬ (посмотрев на Председателя). Я уже все сказал.

СЕКРЕТАРЬ. Но мне ведь тоже интересно.

КОРОЛЬ. Что ж вас не могли проинформировать?

СЕКРЕТАРЬ (взглянув на Председателя). Пан Король, мы вас не для своего удовольствия донимаем. Мы боремся за правое дело, поверьте. Справедливое. Вы работящий человек, хороший хозяин, никто о вас слова худого не сказал...

КОРОЛЬ. Что ж вам тогда еще надо? Я делаю свое дело, а вы делайте свое.

СЕКРЕТАРЬ. Нельзя так смотреть на это.

КОРОЛЬ. Почему? Послушайте, мой отец работал на каменоломне, когда женился, получил пятьдесят золотых и клочок земли, с этого он и начинал, дом этот построил своими руками, недоедал, все на хозяйство, просто так ему ничего не досталось, куска черепицы у другого не взял -  а я это все должен ни с того ни с сего отдать чужому дяде? Нет, я не могу.  Я честно работаю.

СЕКРЕТАРЬ. Вы и дальше будете делать то, что вам хочется, но это будет на благо общества...

КОРОЛЬ. Все, что положено, я государству отдаю. Я тоже не богатею.


Секретарь пожимает плечами.

И все сам, ни на ком не наживаюсь...

СЕКРЕТАРЬ. Но дети-то ваши у вас работают.

КОРОЛЬ. Я их не обираю.

СЕКРЕТАРЬ. А у них такие же взгляды, как и у вас?

КОРОЛЬ. Да могут идти, куда хочется. Но куда им идти-то? Со мной ведь им совсем неплохо.

СЕКРЕТАРЬ. Вы в плену старых представлений о собственности, пан Король.

КОРОЛЬ. Не дам я испоганить поле.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А кто их испоганил? Ты ж сам знаешь, как дело было!

КОРОЛЬ. Сами привадили этих районных шишек, пригласили их пару раз на охоту, и готово дело...

СЕКРЕТАРЬ. Мне об этом известно. Я тогда был в отделе образования.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Королю).  Вот и навел бы теперь порядок!

КОРОЛЬ. Я же за вами не бегаю, сам управляюсь, а мне особых условий никто не создает! Так что ж вы за мной ходите-то?

СЕКРЕТАРЬ. Потому что мы хотим строить в этой стране социализм, пан Король! Вам наплевать на труд нашего народа.

КОРОЛЬ (рассерженно). Да не наплевать мне! Не плюю я на труд, я вкалывать умею!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (встает). А, черт ее возьми, такую работу!

КИРПИЧНИК. Но это правда, он государству все, что положено, отдает.

СЕКРЕТАРЬ. Здесь, товарищ, речь сейчас не об этом.

КИРПИЧНИК. Но он-то этого понять не может, раз он не коммунист.

СЕКРЕТАРЬ. Другие-то ведь поняли, хоть и не члены партии. Поняли и вносят позитивный вклад!

КИРПИЧНИК (надевает шапку). А я знаю и таких, что этим поприкрывались, и плевать им на то, что поля испохаблены.


Входят пани  Пражская и Рафаил, 

который несет завернутую в бумагу люстру.

ПРАЖСКАЯ. Всем добрый вечер! У вас, я смотрю, гости...

СЕКРЕТАРЬ. Пошли, товарищ!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да черт ее побери, такую работу!

КОРОЛЬ. Значит, вы нас покидаете, мадам.

ПРАЖСКАЯ (поняв, что происходит). Да, к сожалению, покидаю. Пан секретарь! 

Секретарь уже в дверях. 

(Королю).  Что это они там замышляют?

КОРОЛЬ. А что?

ПРАЖСКАЯ. Да ряженые! У вас полон двор ряженых, мы еле прошли!


Снаружи доносятся громкие звуки барабанов и горна. 

Король идет к двери, остальные за ним, из соседней комнаты осторожно выскальзывает Смертяка.


Свет гаснет.

12.

Перед домом Королей.

На заднем плане - фасад их избы с лавочкой на завалинке, 

на переднем плане - двор с разваливающимся забором.

Во двор входит процессия ряженых. 

Из дома выходят Король, Рафаил, Кирпичник, Смертяка и пани  Пражская,

в стороне стоят Председатель и Секретарь. 

Четверо Ряженых несут Индржиха. Во главе идет Гусар.

Ряженые держат зажженные свечи и ноты. 

Позже приходят Мария с Петром, у Марии на руке - новое платье.

ГУСАР. Кто у вас лежит в гробу?

РЯЖЕНЫЕ. Мертвая масленица!

ГУСАР.
Вы видали?!



 
Тут полей король последний,



 
Отхозяйствовал свое!



 
Все когда-нибудь там будем,



Где неважно, что твое,



 
что твое, а что - мое!

РЯЖЕНЫЕ.  Мясо брось, сейчас ведь пост!



 
Брось хоть все и будь ты голь -



 
Ты по-прежнему король!

ГУСАР. 
Коль и было что твое -

РЯЖЕНЫЕ.  Все сгниет!

ГУСАР.
Все, что ты хотел иметь -

РЯЖЕНЫЕ.   Наплевать  и растереть!

ГУСАР.
Все труды твои земные -

РЯЖЕНЫЕ.
Только хлопоты пустые.

ГУСАР.
Было теплое местечко -

РЯЖЕНЫЕ.
Да уже остыла печка.

ГУСАР.
Кто прощается с тобой?

РЯЖЕНЫЕ.
Дым да пыль, да прах с золой!

ГУСАР.
Мой, моя, мои, мое




Здесь останется.




Лишь твой гроб с тобой уже




Не расстанется!




Кто у вас лежит в гробу?

РЯЖЕНЫЕ.
Мертвая масленица.

ГУСАР. 
Вы видали?!




Тут полей король последний,




Отхозяйствовал свое!



 
Все когда-нибудь там будем,



 
Где неважно, что твое,



 
что твое, а что - мое!

РЯЖЕНЫЕ.
Только мясо ты уж брось,




землю брось,




поле брось.




Начинай-ка, друг, постись,




от поста ведь не спастись!

Раздаются звуки горна, звон бубнов. 

Ряженые опускают гроб на землю, кропят его, окуривают кадилом,

остальные разбрасывают по двору ноты, будто листовки. 

Индржих начинает кашлять, садится в гробу, снимает с глаз платок. 

Король узнает его, наклоняется, поднимает с земли палку, спускается во двор.

КОРОЛЬ. Кто вас подбил на это?

РЯЖЕНЫЕ. Это мы сами придумали, сами, сами!


Председатель, Секретарь, Смертяка и Рафаил спускаются во двор.

КОРОЛЬ. Кто вас науськал? (Делает шаг вперед.) Ах вы прохвосты!
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Смертяке). Вот идиотизм! (Королю.) Франтишек!

КОРОЛЬ. Только попробуйте подойти к дому!


Ряженые в суматохе разбегаются. 

Слышен крик, гиканье и смех - самые смелые выглядывают из-за забора.

КОРОЛЬ. Я вам руки-ноги пообрываю!

РЯЖЕНЫЕ (из-за забора). А тут уже нельзя, тут уже земля общественная!

СМЕРТЯКА (Председателю). Это они сами сочинили!


Председатель, махнув рукой, уходит.

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). И чего это он так разошелся?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да ведь это же сын его был, в гробу-то!


Уходят. 

Рафаил поднимает с земли бубен, забытый кем-то из Ряженых. 

Бренчит им.

ПРАЖСКАЯ. Раф, Рафаил, что это у тебя, дай-ка сюда!

РАФАИЛ. А такой вот ударный инструмент.

Петр стоит в стороне с Марией - кто-то из Ряженых, убегая, 

сбросил с ее руки платье на землю. 

ПЕТР (Марии). Ничего страшного, оно просто немного испачкалось.

КОРОЛЬ (Петру).  Проваливай отсюда!

ПЕТР. Я не с ними пришел - честное слово! (Уходит.)


Мария идет в дом, несет испорченное платье.

РАФАИЛ (проходя мимо Марии). Мария, красавица моя, что платье - это всего лишь вещь.


Мария убегает в дом.

КОРОЛЬ (Индржиху).  Вставай. Вставай, скотинка Божья.


Индржих испуганно поднимается, встает возле гроба, 

искоса поглядывая на Короля.

КИРПИЧНИК. Франтишек, ну пошутили ребята...

СМЕРТЯКА. Ясное дело. О чем тут говорить?

КИРПИЧНИК. А ты заткнись лучше. (Королю.) Попался он им на удочку, ну что тут такого.


Король идет к Индржиху.

СМЕРТЯКА. Да и мы ребятами тоже не лучше были.

КОРОЛЬ (хватает Индржиха за ворот). Ты понимаешь, что ты натворил? (Дает ему две пощечины.) Это - чтоб ты понял! Вот что ты сделал! Родному отцу по морде перед людьми надавал, вот что ты сделал!

КИРПИЧНИК (удерживает Короля). Да черт тебя побери! Еще не хватало, избить собственного сына!

КОРОЛЬ (вырывается).  Свое бью!

ПРАЖСКАЯ. Рафаил, пошли! (Уходит с Рафаилом.)

КИРПИЧНИК. Франтишек, от сих и до сих, а дальше дружба врозь, раз уж ты так хочешь.  (Собирается уходить.)

СМЕРТЯКА. Ну, ребята, ребята...

КИРПИЧНИК. И зачем я только эту сливовицу гнал?! Да лучше я ей цветы полью, пусть они сгорят к чертовой матери, ей-богу! (Уходит.)

СМЕРТЯКА. Ну что? Очень красиво. Какие же мы после этого друзья, какие соседи, какие мы чехи?!

КОРОЛЬ. Ворота вон там.

СМЕРТЯКА. Хорошая мы компания, древняя нация, лучше некуда! (Кричит, уходя.) И мы еще чего-то хотим! А шутки, простой шутки, понять не можем! (Уходит.)

КОРОЛЬ. Господи Боже мой! Ну и дал ты мне сына, опору в старости! (Подходит к крыльцу, оборачивается.) Ты что, не можешь ответить? Посмотри на  руки-то!


Индржих всматривается в свои руки.

Глаза б мои на тебя не глядели. (Уходит в дом.)


Индржих оглядывает двор, поднимает с земли бубен, начинает им бренчать. 
Во двор прокрадывается несколько Ряженых, во главе их Гусар, он бросает 
под ноги Индржиху пару башмаков. Индржих поднимает голову.

ГУСАР. Пойдем еще с нами, наш король! Мы с великим почетом поведем тебя к танцам, а в полночь коронуем...

ИНДРЖИХ. Я вам больше не шут.

ГУСАР. Ты нам больше не король?

ИНДРЖИХ. А с тобой я вообще не разговариваю. Посмотри на мои руки... Глаза б мои на тебя не глядели. Уходи.

ГУСАР. А мы-то любое твое желание исполняли...

ИНДРЖИХ. Я хотел только саблю...

ГУСАР. Все равно ж она не моя.

ИНДРЖИХ. Врешь. Поэтому и слов не боишься. (Обувается.)

ГУСАР. Доброй ночи, наш король. Не бери ты все это в голову!


Ряженые хватают гроб и уносят его, 

кто-то поднимает с земли парик, кто-то  -  бубен. 

Индржих снимает через голову саван и бросает его Гусару под ноги.

ИНДРЖИХ. Так и убил бы тебя.

ГУСАР (смеясь, убегает за остальными). Так бы меня и убил!


Индржих смотрит ему вслед, вдали взвизгивает горн.


Свет гаснет.

13.

У Королей.

Король стоит у стула, на котором висит испорченное платье. 

С улицы входит Мария, повязывая фартук. 

Король вопросительно смотрит на нее. 

Мария садится на табуретку, чистит в кастрюлю картошку.

КОРОЛЬ. Где он?

МАРИЯ. В конюшне, где же еще.

КОРОЛЬ. Вот недотепа, деньги все до копеечки принес. Даже супу, и того в городе не поел.

МАРИЯ.  Хотел тебя порадовать.

КОРОЛЬ. Сказал же ему, чтоб сходил пообедал. Но ему же невтерпеж было скорее с этими пойти.

МАРИЯ. А что ж ему и не пойти?

КОРОЛЬ (смотрит на нее). Ну...

МАРИЯ. Он хотел тебя порадовать. Знал, что у тебя нет денег.

КОРОЛЬ. Ты что, не слышала, что они пели?

МАРИЯ. Ведь ты же из-за этого и кобылу живодеру отправил. Чтобы вернуть Кирпичнику за мое платье.

КОРОЛЬ. Что ты несешь?


Мария молчит.

Я когда ходил на танцы, так у меня даже ботинок, и тех не было. (Останавливается у стула с платьем.) Это было что-то, когда отец мне позволил надеть свои свадебные штиблеты!  Ничего-то вы не знаете. Не надо было мне вас удерживать. Сам бы, в конце концов, со всем тут справился. И еду бы себе как-нибудь сварганил.


Мария смотрит на него.

Ничего-то вы не знаете. Вот не  будет меня, все у вас тут же прахом пойдет, так ведь?

МАРИЯ. Индржих хозяйство любит.

КОРОЛЬ. Лошадей он любит. За коня он к любому в возницы пойдет. А вот ты зря пропадаешь. Все так говорят. Ты такая же красивая, как была твоя мать, ничуть не лучше, уж поверь мне, а она всю жизнь здесь прожила, и вовсе не думала, что здесь зря пропадает!  …Брось ты это. Иди, одевайся.

МАРИЯ. Мне не хочется.

КОРОЛЬ. А то ведь скажут, что я вас и на танцы не пускаю! Я узнаю насчет твоего садоводческого училища. Может, это и вправду твое дело.

МАРИЯ. А как вы здесь одни будете?

КОРОЛЬ. А я вот возьму да женюсь.

МАРИЯ. Папа, прошу тебя, замолчи ты уж лучше.

КОРОЛЬ. Потому что когда-нибудь сами будете меня попрекать.

МАРИЯ. Тогда почему же ты все это им не отдал?

КОРОЛЬ (укоризненно качает головой). Господи Боже мой. Ну ясное дело. Все так и норовят куда-нибудь податься. Ровно переселение народов, паломничество какое-то. Нет, я так не могу.

МАРИЯ. Да это ты все на нас наговариваешь.

КОРОЛЬ. Да если бы...

МАРИЯ (ставит кастрюлю на плиту). А никогда и не спросишь даже, как оно на самом деле.

КОРОЛЬ. А как оно на самом деле?

МАРИЯ. И не спросишь, а может, я влюблена в кого.

КОРОЛЬ. А лет-то тебе сколько? Не знаешь?

МАРИЯ (развязывает фартук). Индржих так тебя любит, аж обмирает весь, а попросить чего-нибудь боится.

КОРОЛЬ. Вот только такое мне говорить не надо, ладно?
МАРИЯ. Почему ты не отпустишь его на танцы?

КОРОЛЬ. Да ведь он и танцевать-то не умеет.  Нет, не сегодня.

МАРИЯ. Что ж, пусть он, по-твоему, сидит в конюшне?


Король смотрит на нее.

Отпусти его туда со мной!


Входит Вера.

ВЕРА. Добрый вечер. Марженка, мы пропустим начало. Пошли скорее! (Берет со стула платье.) Я помогу вам... (Рассмотрев платье.) Что вы с ним делали?

МАРИЯ. Здесь были ряженые.

ВЕРА. Вот напасть-то!

КОРОЛЬ. И кто еще знает, что за всем этим кроется.

ВЕРА. Что ж, пойдете в старом.  А это я приведу в порядок.

МАРИЯ (Вере).  Подождете минутку? (Уходит во двор.)

ВЕРА. Вот жалость-то. (Откладывает платье в сторону.)

КОРОЛЬ. Вы хоть заходите. А некоторые уже и знаться перестали.

ВЕРА. А что такое?

КОРОЛЬ. И за сыном ухаживали, когда он хворал.

ВЕРА. Да, мы с ним ладим.

КОРОЛЬ (вынимает из шкафа платок). Это я для вас купил, еще с Рождества лежит.

ВЕРА. Что это вы придумали!

КОРОЛЬ. Возьмите. (Подает ей платок.)

ВЕРА. Да он лучше Марженке подойдет.

КОРОЛЬ. У нее такой же, только она не носит. Да что платок - не о чем говорить...

ВЕРА. Спасибо. Я буду его носить.

КОРОЛЬ. Кажется, вам пойдет.

ВЕРА. Мне нравится. (Накидывает платок на плечи.) Теплый. Кашемир.

КОРОЛЬ. Это прошлой зимой здесь один мужик ими торговал.

ВЕРА. Вот и будет у меня от вас подарок.

КОРОЛЬ. Все равно я ваш должник. И в поле вы нам помогали...

ВЕРА. Мне работа на земле по душе.

КОРОЛЬ. Мы с вами, тут, видать, последние, кому это по душе.

ВЕРА. Да мне и шить нравится.

КОРОЛЬ (усаживается поблизости). Вот быть бы мне помоложе...

ВЕРА. К чему только не привыкнешь?

КОРОЛЬ. Так я бы вас спросил, хотите... со мною жить?

ВЕРА. Я?

КОРОЛЬ. Думаете,  не получится?

ВЕРА. Да я вроде замуж не собираюсь.

КОРОЛЬ. А  может, попробовать? (Смеется.) Я знаю. Не было бы у меня этого дома...


Входит Мария, за ней Индржих, который останавливается в дверях.

МАРИЯ (подходит к Королю). Папа. Ну пожалуйста. (Вере). А платье-то то у меня, наверное, неглаженное.

ВЕРА (поднимается). Так я его поглажу. Я сейчас.


Уходят в соседнюю комнату.

КОРОЛЬ (взглянув на Индржиха). Что в дверях-то застрял? Иди, садись вот.


Индржих садится на краешек лавки к столу, складывает руки перед собой.

Ты, как на люди попадешь, то как с цепи сорвался. Я не говорю тебе, чтоб их сторониться...

ИНДРЖИХ. Я теперь буду дома сидеть.

КОРОЛЬ. Дома-то - оно лучше всего. Мало я тебя бил, ох, мало! В другой раз все друг дружке в глаза скажем, чтоб по-мужски, и все будет в порядке. Что скажешь?  Тебе нехорошо?


Снаружи доносится звук горна. Индржих поднимает голову. 

Король наблюдает за ним.

Да пустые они все люди.


Индржих сует руку в карман, вынимает подкову, кладет ее 

перед собой на стол. Король не знает, как ему быть.

Погоди, я тебе кой-чего покажу, то-то ты удивишься! Посмотри только, что нам тут подарили! Тебе понравится. (Приносит люстру, которая лежала за шкафом, выносит ее на середину горницы.) Тяжесть-то какая! Надо будет ее прямо к балке подвесить, а то потолок не выдержит. Ты глянь, какая красота. Так и сверкает! Поди-ка, подержи ее, я тоже на нее посмотрю, на.


Индржих берет у Короля люстру. Король садится на стул напротив, 
благоговейно складывая руки на коленях.

Вот это вещь! Помнишь, Индржих, когда ты был маленький, мы были на Конопиште, там тоже были такие люстры, ясное дело, побольше этой…  а посмотри, какие свечки? Они не настоящие, что ты, они как будто свечи, а внутри у каждой - маленькая лампочка, то-то светло будет! Красиво, правда? Видишь, радуга на каждом стеклышке, вот здорово, ты гляди!

ИНДРЖИХ. А радуга - тоже как будто?

КОРОЛЬ. Нет, она настоящая, ведь ты же ее видишь, разве нет? Что, тебе не нравится?

ИНДРЖИХ. Нет.

КОРОЛЬ. Что же это ты говоришь-то? Такая красивая вещь. А ему не нравится. Господи Боже ты мой. (Забирает у Индржиха люстру и ставит ее на пол.)

ИНДРЖИХ (в руках подкова, он полирует ее о рукав). А мне вот что дали.

КОРОЛЬ (смотрит). Кто тебе это дал?

ИНДРЖИХ. Гусар.

КОРОЛЬ. Да уж, не пожалел вещички.

ИНДРЖИХ. Она стерлась. Кобыла наша ее потеряла.

КОРОЛЬ. Дай-ка. (Рассматривает.) Нет. Не ее это.

ИНДРЖИХ. А что ж он тогда говорил?

КОРОЛЬ. Выбрось ты это. Хлам какой-то.

ИНДРЖИХ (разочарованно). А что он тогда говорит?

КОРОЛЬ (тихо). Я этого больше не сделаю. Пусть лучше у меня рука отсохнет. Честное слово.

ИНДРЖИХ. Я на тебя не сержусь.

КОРОЛЬ. А что же тогда?

ИНДРЖИХ. Я бы туда сходил.

КОРОЛЬ. Куда это ты хочешь идти?

ИНДРЖИХ. На танцы.

КОРОЛЬ. Ты хочешь пойти на танцы? Ты пойдешь к ним?

ИНДРЖИХ. Пойду.

КОРОЛЬ. И ты не хочешь остаться со мной?

ИНДРЖИХ. Если ты не рассердишься, я пойду.

КОРОЛЬ. Но - понятное дело, иди, раз тебе хочется. Только переоденься. В темный костюм. Он тебе не мал? (Идет к шкафу.) Давненько ты его не надевал!


Индржих раздевается.

Вот эту рубашку надень. Накрахмалена, красивая. (Вынимает костюм на плечиках.) Примерь-ка пиджак. Да, в нем и иди. Хорошая материя, правда? А на весну я тебе новый куплю.


Индржих одевается.

А галстук - возьми вот мой. Я и так хотел тебя отправить. Надо ж и повеселиться. А вот тут тебе на расходы. Возьми.  А потратишь, так потратишь. Трать себе на здоровье. Кобыла-то эта была твоя, ты сызмала за ней ходил, ты ее, собственно, и вырастил, так ведь? (Повязывает Индржиху галстук.)


Из соседней комнаты выходят Мария и Вера.

ВЕРА. Индржих!

КОРОЛЬ. Он с вами пойдет.

МАРИЯ (Индржиху). Совсем другой вид. Правда ведь, он красивый? (Берет Индржиха за руку.) Ты красивый. (Поправляет ему галстук.) Поведешь меня, хорошо? (Останавливается перед Королем.)  А ты один остаешься. (Уходит с Верой.)

ИНДРЖИХ (Королю). Я теперь тебя буду слушаться.

КОРОЛЬ. Иди-иди. Слушайся.


Индржих уходит. Король смотрит ему вслед, потом встает посередине 
пустой горницы, у ног его - люстра.

КОРОЛЬ. Такая красота! Что же ему тогда нравится! Господи Боже мой!


Свет гаснет.

14.

На танцах.

На пустой сцене висят гирлянды из еловых ветвей с бумажными розами.

На авансцену выходят Ряженый с барабаном и Ряженый с горном. 

Гремят барабаны, Ряженый с горном подпрыгивает в такт ударам поочередно то на одной, то на другой ноге, как прыгают дети через скакалку. 

Ряженый с барабаном останавливается и наблюдает за ним.

РЯЖЕНЫЙ (с горном).  Что глядишь?

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном).  Вот гляжу, что это ты делаешь.

РЯЖЕНЫЙ (с горном). Делаю вид, что танцую.

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). Такого я еще не видал!

РЯЖЕНЫЙ (с горном). А вот глянь-ка!

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). А может, и мне так можно?

РЯЖЕНЫЙ (с горном). И даже нужно.

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). Делать то, что делают все! А я буду не такой, как все. Тогда меня заметят. Скажут: «Смотрите-ка, вон ряженый, а не пляшет! Что это с этим ряженым? Что-то он загрустил!»

РЯЖЕНЫЙ (с горном). Глядишь, кому-нибудь тоже взгрустнется.

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). Вот я и посмеюсь в свои фальшивые усы!


Начинает играть музыка. 

Ряженые на сцене пускаются в пляс, среди них 
появляется Смертяка.

СМЕРТЯКА (старается перекричать музыку).  Не наклоняй в сторону! Свет на меня! На меня! (Свет прожектора падает на него, он поворачивается к стоящим Ряженым, хлопает в ладоши.) Что это вы какие-то снулые! А ну, веселее, веселее! Двигаться, двигаться!


Ряженый с барабаном с ностальгическим выражением лица стоит в стороне. 

Из правой кулисы выходит Рафаил, кладет Ряженому руку на плечо.  

РАФАИЛ. Михал!

РЯЖЕНЫЙ (вздрагивает, поворачивается). Как это ты меня узнал?

РАФАИЛ. Что ж ты не танцуешь?

РЯЖЕНЫЙ. Барабан мешает. Шеф мне в барабан бить наказал.

РАФАИЛ (кивая на Смертяку). Что, совсем вас прижал?

РЯЖЕНЫЙ. Просто продыху не дает.

РАФАИЛ. Надо бы вам его проучить.

РЯЖЕНЫЙ. Мы и хотим, сговорились уже.

РАФАИЛ. Чтоб и его проняло!

РЯЖЕНЫЙ. Вот-вот! Кто другому яму роет...  Но это секрет, сам увидишь! (Смотрит на танцплощадку.) Парочка хорошеньких здесь найдется!

РАФАИЛ. Вон, скажем, та, что стоит у печки.

РЯЖЕНЫЙ. Ну! Только прилип к ней уже один.

РАФАИЛ. Мне бы с ней поговорить.

РЯЖЕНЫЙ. Так подойди.

РАФАИЛ. Не получится. Ты глянь, в чем я.

РЯЖЕНЫЙ (смотрит на него). Да уж!

РАФАИЛ. Приведи ее ко мне.

РЯЖЕНЫЙ. Так и быть. (Поднимает барабан и уходит в левую кулису.)


Рафаил отходит к правой кулисе, слева приходят Председатель и Секретарь. 
СЕКРЕТАРЬ. Он-то с вами тоже не церемонится.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да уж, скажу я вам, он может здорово довести.

СЕКРЕТАРЬ. Он ведь совершенно ясно высказывается, он даже не скрывает своей враждебности!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Да, так и есть, он что думает, все в открытую и говорит, но это-то мне в нем как раз нравится...

СЕКРЕТАРЬ. Что?! Нравится, что он - откровенный враг? Это вам нравится?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А как я должен его убеждать? Я, материалист? Какие золотые горы я ему посулю?


Один из Ряженых приближается к Председателю и приглашает его на танец. 
Председатель с Ряженым уходят танцевать. 

На танцплощадке снова появляется Смертяка. 

Другой Ряженый приближается к Секретарю, делает книксен

и указывает на  площадку.

СЕКРЕТАРЬ. Извините, не сейчас.


Ряженый обижается, 

поворачивается спиной и задирает перед ним сзади юбку. 

СМЕРТЯКА (приближается к Ряженому). Отвали! (Подходит к Секретарю.) И как ведь ловко, паршивец,  бабой прикидывается! (Оглядывает сцену.) Эх, скажу я вам, были бы у меня средства!

СЕКРЕТАРЬ. Да, ошиблись вы в выборе профессии.

СМЕРТЯКА. Я вообще в жизни ошибся. Как вам понравились похороны?

СЕКРЕТАРЬ. Идея была неплохая...

СМЕРТЯКА. Правда ведь? А ведь это было непросто!

СЕКРЕТАРЬ. Давно вы уже здесь?

СМЕРТЯКА. Я-то? Давно. С рождения.

СЕКРЕТАРЬ. Значит, вы все здесь знаете.

СМЕРТЯКА. Даже слишком хорошо. У меня, когда я подбираю актеров для нового спектакля, каждому сразу готова своя роль. И подходит каждому тютелька в тютельку!

СЕКРЕТАРЬ. А что-нибудь современное вы ставите?

СМЕРТЯКА. Да я бы с удовольствием. Но людей нет. Мало интеллигентов.

СЕКРЕТАРЬ. А без них нельзя?

СМЕРТЯКА. Почти в каждой пьесе какой-нибудь да найдется, а где-то и несколько, если пьеса поприличнее. А где взять людей? Вот вы бы нам подошли.

СЕКРЕТАРЬ (смеется). А председатель что же?

СМЕРТЯКА (смотрит). Да он же как бревно. Ведь в театре надо перевоплощаться, отречься от самого себя. А он не может. Смотрит чуть не со слезами на глазах из своего девятого ряда, и все  тут. Я считаю, плох тот актер,  который все так близко к сердцу принимает! А вот вы бы смогли играть!   

СЕКРЕТАРЬ (замечает у правой кулисы Рафаила). Ну, в конце концов, если я здесь буду жить... Послушайте, вы ведь знаете эту пани, что дом продает. Что они за люди, интересно мне, она и этот ее внук?

СМЕРТЯКА. Это вот как раз интересный случай будет!


Секретарь и Смертяка отходят в левую часть сцены. 

Ряженый с барабаном выводит Марию из круга,

 указывает ей на правую кулису. Мария понемногу приближается к Рафаилу. 


Слева появляется Петр, он стоит лицом к площадке, 

но оглядывается на 
Марию.
МАРИЯ. Мне некогда... 

РАФАИЛ (замечает Петра). Жаль...


Мария оглядывается, видит Петра.

Замуж собралась? Такие, как он, ни за что ни про что себя утруждать не будут. Он не сказал тебе, что влюблен?

МАРИЯ. Не все этим так легко разбрасываются. Он хотя бы вести себя умеет.

РАФАИЛ. Знаешь что, Мария, пойдем со мной!

МАРИЯ. Предлагаешь потанцевать?

РАФАИЛ. Нет, нечто более солидное.


Мария оглядывается на Петра.

Я тебе ничего не испорчу, не бойся. Вот, я запросто могу взять тебя за руку... (Берет ее за руку.)

МАРИЯ. Не надо...

РАФАИЛ. И запросто поцеловать тебя за ушком... (Целует ее.)

МАРИЯ (вырывается). Ты!..

РАФАИЛ (смеется). Я все устроил, правда. Что ж ты, не можешь полюбезничать со своим двоюродным братом, что ли?

МАРИЯ. Ты просто невыносим!

РАФАИЛ. Я просто невыносимо хочу быть с тобой! (Опирается о кулису.) Иди к нему, иди.

МАРИЯ. А если я не могу тебе верить.

РАФАИЛ. Я же тебе все написал в этом письме. Целых три дня писал!

МАРИЯ. Я никакого письма не получала.

РАФАИЛ. Я его через твою подружку посылал, портниху эту...

МАРИЯ. Она мне ничего не говорила.

РАФАИЛ. Она сна должна была лишиться, если его прочитала.

МАРИЯ. И зачем только я тебя встретила.


Один из Ряженых, танцуя, приближается к Марии и втягивает ее

в круг 
танцующих.

РАФАИЛ (вслед Ряженому). Наглец!


Ряженый через плечо Марии показывает Рафаилу нос.

МАРИЯ. Раф! (Исчезает с Ряженым в гуще танцующих.)

Рафаил смотрит им вслед. Петр 
направляется к нему.

ПЕТР. Ну что,  говорил ты с ней?

РАФАИЛ. Ты же видел.

ПЕТР. И что?

РАФАИЛ. Сестренка перепугалась прямо. Даже и не дошло до нее, что ты ею интересуешься.

ПЕТР. Как это?

РАФАИЛ. Сам не понимаю, как это у тебя получается.

ПЕТР. Да, непростое это дело. Лучше всего, когда это получается так, само по себе.

РАФАИЛ. Скажешь тоже! Что получается само по себе?

ПЕТР (вздыхает). Твоя правда! Но ты молоток, выпьешь со мной?

РАФАИЛ. Не могу. А вот у меня к тебе другое дельце.

ПЕТР. Какое же?

РАФАИЛ. Слушай, дай мне свою машину.

ПЕТР. Далеко ль собрался, дружище?

РАФАИЛ. Правда, дай, послушай, мне позарез нужно быть сегодня в Праге, очень нужно, я прямо извелся весь! У меня там девчонка, но я в ней не уверен, вот я и  хочу врасплох ее застать,  понимаешь?

ПЕТР. Ну не знаю...

РАФАИЛ. Я тебя понимаю, но ты б мне здорово этим помог, правда, жутко помог!

ПЕТР. Из-за девчонки? Сразу видно, молод ты еще, дружище...

РАФАИЛ. А ты-то из-за кого здесь остался?!

ПЕТР (решительно). Вот, чтоб ты не говорил, что я жмот, на тебе ключи, машина во дворе у этого парикмахера, но к утру чтоб была здесь!

РАФАИЛ. Ясно.


Петр уходит в левую кулису. 

Рафаил замечает невдалеке Гусара с пол-литровой кружкой пива в руке. 

Гусар! Эй, Гусар!

ГУСАР. Ну, здорово! (Подходит к Рафаилу.)

РАФАИЛ. Что-то ты какой-то замотанный!

ГУСАР.  Будешь тут замотанный!

РАФАИЛ. Тебе что, все время надо здесь торчать?

ГУСАР. А как же. Чуть что, сразу начнут искать.

РАФАИЛ. Вымотался уже поди?

ГУСАР. Ну ясно, не очень-то это ловко - взять хоть эти сапоги, (интимно) а еще когда у тебя высокий подъем...

РАФАИЛ. А знаешь что, Гусар? Я бы мог все это надеть.

ГУСАР. И что будет?

РАФАИЛ. Передохнешь.

ГУСАР. Не пойдет.

РАФАИЛ. Почему это? А я потанцую. Хоть два танца, ну хоть один!

ГУСАР (зевает). Узнают.

РАФАИЛ. А я вместо тебя подурачусь. Не бойся, не подведу.

ГУСАР. Ну ладно. Схожу, перекушу чего-нибудь. Но потом все вернешь!


Уходят вместе в правую кулису. 

Слева приходят Вера и Индржих. 

Ряженый с горном приближается к ним сзади и начинает трубить. 

Индржих оборачивается, Ряженый убегает.
 
ВЕРА. Они всех поддевают. Мне в дверях зеленый венок дали. Что ж мне - сердиться что ли? Я его надела.


Другой Ряженый подходит к Индржиху, подает ему рюмку.

РЯЖЕНЫЙ. Это тебе Гусар посылает. Ты не сердись на него. (Уходит.)

ИНДРЖИХ (держит в руках рюмку). А где Гусар?

ВЕРА. Ведь это же все для смеха. Как будто ведьмы за ними гонятся, и удержу им  нет...

ИНДРЖИХ. Это ты ведьма. Выпей, на. (Подает ей рюмку.)

ВЕРА. И тут они что хочешь сделают, понимаешь? И хорошо это в них, и грустно. Я это, еще когда в Германии была, поняла. От одних обиды терпишь, у других утешение находишь, вот оно как...

ИНДРЖИХ. Пей, а то обольешься.

ВЕРА. Я уже давеча выпила. И с братом, бывало, поругаемся, а потом и выпьем по рюмочке. Брат ведь! (Пьет.) Я и в спектакле играть буду. Он обещал мне комедийную роль.

ИНДРЖИХ. Все дурачков ищут.

ВЕРА. Тебе что, нехорошо?

ИНДРЖИХ. Я должен слушаться. Нет у меня на ерунду времени.

ВЕРА. Нет, я вижу, тебе нехорошо, ведь это моя работа...

ИНДРЖИХ. Так вот почему ты со мной! Это твоя работа.

ВЕРА. Мне страшно. (Берет его под руку.)

ИНДРЖИХ. Поэтому ты за мной приглядываешь! (Вырывается.) Но мне этого от тебя не надо. (Идет к левой кулисе.)

ВЕРА. Индржих!


Индржих уходит, Вера остается стоять с рюмкой в руке. 

Справа приходят Мария с Петром. Вера видит Марию.

ВЕРА. Марженка!


Мария останавливается, делает шаг к Вере.

Все танцуете...

МАРИЯ. Ну раз все время играют...

ВЕРА (ее смущает холодность Марии, она смотрит на Петра). Тут давеча была мадам, искала Рафаила, ведь его здесь нет?

МАРИЯ. А мне почем знать?

ВЕРА. Я-то его здесь не видела.

МАРИЯ. Да она только и знает, что его искать!

ВЕРА. Марженка, что, я вас чем-то обидела?

МАРЖЕНКА. Опять угрызения совести?

ВЕРА (не знает, как к этому отнестись). Обратите внимание на Индржиха, он какой-то странный сегодня...

МАРИЯ. Да просто иногда вы не по делу беспокоитесь, пани Вера, в самом деле!
(Возвращается к Петру.)

Вера стоит в растерянности, кто-то из Ряженых приглашает ее танцевать. Мария с Петром оказываются на авансцене.

МАРИЯ. Надо брата найти.

ПЕТР. Все время у вас какие-то отговорки. (Утирает платком лоб.) Здесь жуткая жара. 

МАРИЯ. Тут всегда так.

ПЕТР. Для меня все очень серьезно, когда я это говорю...

МАРИЯ. А как вам музыканты? Правда, хорошо играют?

ПЕТР. Нам что, и поговорить нельзя?

МАРИЯ. Но ведь мы же говорим.

ПЕТР (это уже начинает выводить его из равновесия). Вы не хотите обращаться ко мне «Петр»? Давайте перейдем на «ты».

МАРИЯ. Это будет странно, разве нет?

ПЕТР. Что в этом странного?

МАРИЯ (смотрит на танцплощадку). Пойдем потанцуем, что ли?

ПЕТР (берет ее за руку). Марженка, Мария...

МАРИЯ. Не зови меня «Мария».

ПЕТР. А мне нравится.

МАРИЯ. «Мария»  не зови.

ПЕТР. Ну ладно, ладно. (Танцуют.) Как хочешь. (Он счастлив.)


Визжит горн. На площадку выбегает Рафаил, переодетый Гусаром, 
вытаскивает саблю.

РАФАИЛ (перекрикивая музыку). Соло для Гусара!


Музыка замолкает.

РЯЖЕНЫЙ (бьет в барабан). Наконец-то, Гусар, наконец-то!

РЯЖЕНЫЙ (с горном). А то здесь уже от скуки мухи дохнут! (Выходит на середину, собираясь трубить фанфару.)

СМЕРТЯКА (появляется на площадке, кричит). Минутку! Минутку!


Подходит к Рафаилу, берет его под руку, выходит с ним вперед.

Этот олух мне сказал, что разрешил тебе взять машину, ясно?

РАФАИЛ. Да тебе-то что, Смертяка, за дело?

СМЕРТЯКА. Девчонку эту оставь в покое! Я с тебя давно глаз не спускаю, не думай! Весь вечер! Меня на мякине не проведешь!


Со стороны площадки медленно приближаются Ряженые, двое из них несут 
гроб, в котором лежал Индржих. Смертяка стоит к ним спиной.

Ряженые делают знак Рафаилу, чтобы тот молчал.
РАФАИЛ (улыбнувшись).  Да, я знаю, ты не дурак. От тебя ничего не скроешь.

СМЕРТЯКА (выпрямившись). Так что собирай свои монатки и вали отсюда. А если нет - только через мой труп.


Четверо Ряженых хватают Смертяку сзади, засовывают его в гроб и 
поднимают на плечи. Смертяка кричит.

СМЕРТЯКА. Мерзавцы! Поставьте гроб! Тут дело серьезное!

РЯЖЕНЫЙ. Серьезное? Так прыгай! Давай, прыгай!

СМЕРТЯКА (боится спрыгнуть). Негодяи! Хулиганы!

РЯЖЕНЫЙ. А что такого-то? Ведь это же твой гроб, чего ж ты разошелся?

Ряженый с горном трубит фанфару. 

Ряженые уносят Смертяку в глубь сцены. Рафаил вонзает саблю в пол. Немного в стороне появляется Индржих, наблюдает за Рафаилом. 

После короткого вступления в песне солирует контрабас.

РАФАИЛ (подходит к Марии).  Мария!

МАРИЯ. Во что это ты вырядился?

РАФАИЛ. Ну что, говорил я тебе, что буду с тобой танцевать?

МАРИЯ. И что ты не оставишь меня в покое?

РАФАИЛ. Я убью себя, если ты меня оставишь!

МАРИЯ. Ты мне всю душу вымотал!

РАФАИЛ. Пойдем со мной, уедем отсюда!

МАРИЯ. Ну не могу я, Рафаил, не могу!

РАФАИЛ. Не прогоняй меня! Я только переоденусь. Через четверть часа жду тебя у шоссе.

МАРИЯ (отчаявшись). Сил моих больше нет!

РАФАИЛ. Решай сама. Буду ждать за церковью. Можешь - приходи!


Рафаил выдергивает саблю, Ряженые пускаются в пляс, 

Рафаил еще раз оборачивается.

Приходи!

Рафаил проходит по сцене. Индржих идет за ним. 

Сцена заполнена танцующими парами, потом музыка постепенно смолкает, пары, танцуя, покидают сцену - и она вдруг становится пустой, гирлянды из еловых веток валяются на полу, музыка доносится как будто издалека. 

На заднем фоне появляются силуэты деревни из второй картины. 

Сзади выходит Рафаил с саблей в руке, останавливается, свистит, засунув пальцы в рот, прислушивается, никто ему не отвечает, снова делает шаг вперед -  за ним появляется Индржих. 

Рафаил подходит к рампе, снова свистит...

ИНДРЖИХ (дошел до середины сцены).  Постой!

РАФАИЛ (поворачивается).  Эй, дружище, забирай все это побыстрее, я спешу!


Индржих медленно идет к Рафаилу.

(Рафаил собирается раздеваться.) На, возьми эти тряпки. Вот сабля... (Узнает Индржиха.) Э, да это не ты!

ИНДРЖИХ. Ты мне нужен.

РАФАИЛ. Гусар?

ИНДРЖИХ. Ты...

РАФАИЛ. Но я не...

ИНДРЖИХ. Потому что ты поддельный.

РАФАИЛ. Это точно, поддельный гусар! Ты ведь тоже меня не узнал, правда?

ИНДРЖИХ. Сейчас-то ты и саблю отдашь. Боишься.

РАФАИЛ. Да мне все это дали на время - вот это!

ИНДРЖИХ. Ты весь поддельный.

РАФАИЛ. Не болтай ерунды! Некогда мне тут с тобой возиться, ясно? (Собирается уходить.)

ИНДРЖИХ. И отца моего ты осрамил. И сестру звал, чтоб она к тебе пришла...

РАФАИЛ (останавливается).  Идиот! Отстань от меня, черт побери! Я не тот, за кого ты меня принимаешь!

ИНДРЖИХ (в руке у него нож). Ты врешь, и за это я тебя убью.


 Бросается на Рафаила, тот, ошеломленный неожиданным нападением, 
выставляет перед собой саблю. Индржих останавливается, нож падает.

РАФАИЛ. Что ты делаешь! Боже мой! Что ты наделал, сумасшедший!


Индржих падает на землю. 

(Рафаил отбрасывает саблю, опускается перед ним на колени.) Ты что? Не сходи с ума! (Переворачивает Индржиха лицом кверху.) Боже! Разве ты не знаешь меня? (Поднимается, кричит.) Гусар! (Сам, испугавшись своего голоса, повторяет тише.) Я же тебе ничего плохого не хотел. (Кричит.) Мог бы и не приставать ко мне, когда я спешу!


Со стороны пивной доносится взвизгиванье горна и бой барабанов, 

слышно, как 
Вера зовет: «Индржих! Индржих!» Рафаил пятится.

ГОЛОС ВЕРЫ (приближается).  Индржих, ты где?


Рафаил бросается прочь. 

Из глубины сцены слышны музыка, смех, восклицанья, 
крик и пенье Ряженых.

РЯЖЕНЫЕ. Только мясо ты уж брось,




землю брось,




поле брось.




Начинай-ка, друг, постись,




от поста ведь не спастись!


Свет гаснет.

15.

Перед домом Королей.

На крыльце стоят Король и Кирпичник.

КИРПИЧНИК. И откуда только во мне берется эта грубость?

КОРОЛЬ. И не говори. Это я грубиян. Ты хочешь, чтоб я это признал. Я признаю, что уж тут.

КИРПИЧНИК. Даже свадебную фотографию, и ту я растоптал. Ведь этот парень на ней - разве это я, старик? А чего это я должен любоваться на чужого мужика в своей горнице?


Король улыбается.

КИРПИЧНИК. Сел я среди кирпичей и вдруг чувствую, что я как замурованный, да и холодно еще было.  Я просто должен был тебя увидеть. Разве мало в нашей жизни было озорства и веселья, Франтишек?

КОРОЛЬ. Теперь мне не до того. Не больно выходит веселиться-то.

КИРПИЧНИК. Пошли-ка лучше промочим горло. Закрывай избу, никто тут ничего не украдет. Выпьем пива, на ребят своих посмотришь...

КОРОЛЬ (решился). Все равно ты прохвост. Как есть прохвост. (Запирает ворота, ключ кладет  в карман.)


Оба выходят во двор. Король останавливается - за забором появляются 
Ряженые, подходят бесшумно.

КИРПИЧНИК (замечает их). Смотри-ка! Ряженые идут...


Ряженые без масок и без музыки входят во двор, четверо несут Индржиха. 
Они кладут его на скамейку у крыльца. Все толпятся во дворе.

КОРОЛЬ (в полной тишине, словно ничего не понимая).  Что вам от меня надо?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (только что рассеянно сняв маскарадный нос). Мы сына твоего принесли, Франтишек.

КОРОЛЬ (смотрит на скамейку, вновь обводит всех взглядом, подходит к скамейке, стоит над телом Индржиха, потом поворачивается лицом на двор). Принесли, значит?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (обращается к подбежавшему парню, одетому в тренировочный костюм).  Это ты был Гусаром, так ведь?

ПАРЕНЬ. Ну.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Мы нашли рядом с ним твою саблю. Похоже, этой саблей его и убили.

КИРПИЧНИК. Как это?

ПАРЕНЬ (кладет на землю узелок с одеждой, говорит, запыхавшись). Ко мне пристал этот парень из Праги, дай да дай надеть. А я домой сбегал. Только что нашел вот это, видно, кто-то бросил через забор. Тут все. А сабли не было. Ее он не вернул.


На дворе раздается шум - двое Ряженых приводят Рафаила.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Ряженым).  Где вы его поймали?

РЯЖЕНЫЕ. У шоссе, за церковью. У него там  мотороллер был. Похоже, он кого-то ждал. Бежать и не думал, спокойно пошел с нами.


Мария проходит  мимо Рафаила к скамейке, 

садится там, прячет лицо в ладонях.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Рафаилу). Говорят, ты выпросил костюм у Гусара. Это так?


Рафаил кивает.

Стало быть, это твоих рук дело? Это ты сделал? Почему?


Рафаил молчит, потупив голову.

РЯЖЕНЫЙ (толкает Рафаила). Говори же, черт тебя побери!

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). Вызовите полицию.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Я хочу, чтобы он это здесь сказал, перед всеми.


Король отпирает дом, четверо Ряженых уносят Индржиха в дом. 

Король идет с ними, позже туда входит и Кирпичник.

РЯЖЕНЫЕ (со двора). Нечего с ним возиться! Дайте ему как следует! Хулиган! Сволочь!

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). Вы неправильно поступаете...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Кто его увидел первым?

ВЕРА. Я вышла из пивной, искала его. Потом я увидела, как кто-то побежал...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ты узнала, кто это был?

ВЕРА. Я увидела что-то красное, когда он оказался на свету, но точно сказать не могу...

СЕКРЕТАРЬ. Насколько я знаю, костюм Гусара красный.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ  (Рафаилу).  Поди сюда.


Рафаил стоит на месте.

РЯЖЕНЫЙ (толкает его). Шевелись давай!


Рафаил делает шаг к Председателю.

СЕКРЕТАРЬ (обращается к остальным). Товарищи, расходитесь.


Со двора раздается шум.

РЯЖЕНЫЕ. Мы тоже хотим это слышать!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Рафаилу). Послушай, зачем ты это сделал?


Рафаил молчит.

Это всех нас касается. Ведь здесь твои друзья, знакомые, они пойдут свидетелями. Своего сына я бы убил, вот что я тебе скажу!

СЕКРЕТАРЬ (Рафаилу). Ты одно осознай - таким поведением ты себе не поможешь! Не у всех столько терпения. (Обращается к остальным.) Кто-то из вас выкрикнул «хулиган»... (Рафаилу.) В твоем случае это прямо в точку!

РЯЖЕНЫЕ (со двора). Еще бы! Бандюга!

СЕКРЕТАРЬ (Председателю). А вы еще его защищали...


Председатель пожимает плечами.

Теперь-то вы признаете мою правоту! Возьмите голые факты: дедушка - состоятельный архитектор, мать - сбежала за границу, а кто его воспитывал? Мадам! (Поворачивается к остальным.) Товарищи, я не знаю, известно ли вам - этот молодой человек на прошлой неделе за аморальный поступок был исключен из школы. Около часа назад во время вашего гулянья я говорил с его опекуншей. Она его искала. И сообщила мне очень важную вещь. И здесь дело было связано с одной девушкой. Он хотел эту девушку увезти с собой. С этой целью он присвоил чужой мотороллер, но в решающий момент кто-то встал на его пути. Видимо, случайно разгадал его план. В столкновении с ним этот молодой авантюрист совершает убийство и ждет теперь цинично, после совершения злодеяния, у шоссе - и мы знаем, почему, знаем, кого он там ждет!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Рафаилу). Ну, что ты на это скажешь? Так все было?


Рафаил молчит.

СЕКРЕТАРЬ. Мое объяснение - это гипотеза, но, думаю, что подробное расследование ее по меньшей мере в основных чертах подтвердит.

ПЕТР (выходит). Я про это ничего не знаю, но мотороллер - он его не крал. Он попросил одолжить его, и я ему дал.

СЕКРЕТАРЬ. Ну ладно, пусть, значит, мотороллер под каким-то предлогом «одолжил»! А все остальное?


На дворе - гробовое молчание.

РАФАИЛ (оглядывая всех, неожиданно). Не хотел я его убивать! Честное слово, не хотел!

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Значит, признаешься?

РАФАИЛ. Ну зачем мне это делать, зачем? Он все время говорил о Гусаре, нес какую-то ерунду, слушать ничего не хотел! И вдруг вижу:  у него в руке нож, а он, мол, убьет меня...

СЕКРЕТАРЬ. А зачем ты выдавал себя за Гусара? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (Парню). Ты же был Гусаром. Он что, имел что-то против тебя? Было между вами что-нибудь?

ПАРЕНЬ. Не знаю, не было ничего между нами. Не знаю.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. А как там сегодня было - с этими похоронами?

РЯЖЕНЫЙ. Он с нами каждый год ходил, и все вполне нормально...

СЕКРЕТАРЬ (Рафаилу.) Ты хоть понимаешь, что ты наделал?


Рафаил молчит.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Ну не ожидал я от тебя такого.

СЕКРЕТАРЬ. Я туда позвоню с вашего разрешения. (Хочет пойти.)


Мария, которая до этих пор сидела, не шевелясь, на завалинке, встает.

МАРИЯ (подходит к Рафаилу). Ты это сделал из-за меня, так ведь?

РАФАИЛ (встревоженно). Нет, это неправда!

МАРИЯ. Да правда. Что ж ты не скажешь? (Председателю.) Это произошло из-за меня. (На дворе начинают шуметь, она обращается к остальным.) Это произошло из-за меня. Все. Этого бы не случилось, если бы я тебе верила. Ведь правда, Раф, скажи!

РАФАИЛ (Председателю). Зачем мне это делать? Я ж ведь не сумасшедший! (Обращается к Петру.) Я же тебе рассказывал, в чем дело - мне надо было быть в Праге из-за одной девчонки, поэтому ты и дал мне свой мотороллер...

ПЕТР. Рассказывал...

РАФАИЛ. Да и какая разница, как все это было! Какая разница, раз я это сделал?  Все  и так понятно!

МАРИЯ (Рафаилу). Подонок ты! Вот ты кто!

РАФАИЛ. Все напрасно, всему конец! 

МАРИЯ. Не хватает духу сознаться.

РАФАИЛ. Да я уже сознался.

МАРИЯ. А сколько было разговоров! А сейчас ты от меня отказываешься, отрекаешься от меня!

РАФАИЛ. Но ведь я же подонок!

МАРИЯ. Не могу я так плохо о тебе думать, не могу! Тогда все теряет смысл, каждое твое слово - а этого не может быть, Раф! 

РАФАИЛ. Не надо меня выгораживать!

МАРИЯ. Я уже шла к шоссе, я знала, что ты меня ждешь. (Хватает его за  руку.)

РАФАИЛ (потрясенный). Мария!

СЕКРЕТАРЬ (возвращается).  Что вы собираетесь делать?

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Освободите пивную, сдвиньте столы, а музыкантов отправьте по домам. Я не знаю, кто из вас насколько виноват. Будем вызывать всех и потом как следует разберемся.

СЕКРЕТАРЬ. Так не принято...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Мало нам своей печали?  Что, каждому еще добавить?


Все уходят. В дверях дома появляется Король, спускается во двор.

ВЕРА (стоит рядом с Марией). Это моя вина.

МАРИЯ. Что?  (Направляется вслед остальным.)

ПАРЕНЬ (во дворе присоединяется к Смертяке). Эй, Смертяка,  ты-то что об этом думаешь?

СМЕРТЯКА (который все это время стоял среди Ряженых). Эх, парень, парень, тут уже не до шуток. (Исчезает.)


Все уходят. Король стоит посередине двора.

Кирпичник и Председатель приближаются к нему.  

КИРПИЧНИК. Франтишек.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. Франтишек Король...


Король кивает. Кирпичник в смущении продолжает стоять рядом с ним. 
Председатель уходит с остальными. 

Сцена темнеет. 

У  правой кулисы стоят Ряженый с барабаном и Ряженый с горном.

РЯЖЕНЫЙ (с горном). Вот и прошла масленица.

РЯЖЕНЫЙ (с барабаном). Теперь через год. 

РЯЖЕНЫЙ (с горном, вздыхает). Эх, дружище! (Идет вдоль рампы - конус света сопровождает его - останавливается посередине, поднимает горн, сияющий золотом, прикладывает его к губам, набирает в легкие воздуха и начинает играть - от примы, и заканчивает протяжной квинтой.)

Свет гаснет.

